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6t X E N Ο P H . D E I N S T . CYRI

ΕΝΟΦ 9 ΝΤ 02 KYPOT Π AI-
AEIAS ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΌΝ

ΤΡΙΤΟΝ .
XENOPHONTIS HI STORI A-

RVM DE INSTITVTIONE
CYRI , LIBER TERTI V 5.

T Cyrus quidem hxc A ME ' N E» Ktl^ s cV
agebar . Quum autem ηΖτΰΐς tZ ' o 3 ϋυ?/ΐ$μιος
Armenius denuntij fer -
mone mandata Cyri ac¬
cepisset , perterritus est :
quod cum animo suo
cogitaret , ini uste se fa-

c - , --- / „ V
ως yxjujvTy ΑίγίΡ̂ υτα

\ ·~ T/r i >fr
τταζβ TV ε^νςβν 3 cJZfi-

. , » , », -
ττΚ&γη , ο^νοΥ,σας οτί &-

^ t $&σμον λζί-
•πων,ί) § (η>&τ0 ^ι/4$(- i τΑμπων . ^ δ μνγΐφί
ίφοζ Ύ̂ΰ,οΎΐ οφάησία^ ίμ ^ ζ τα β &σίλ ^α οίχ$ -

ccp^ qui neque tributum penderet,neque
exercitum mitteret .Maxime vero metum
augebat,quodfuturuerat , vt manifestum
fieret,fecisseinitium struenda : regite , quo $1μ{ν cqEyV-Τεί , ως et» r/JpoL 'dmc^ oiyzo^ tj
au proptnsandos hostes illa suiSceiet . At- ττ \̂κΚμ fry ((βμ/τα ο %νων,αμα. /idp Λέ~
ciueomneshasobeaustastrepidans,fimul p u 'P υ ' XV ' c/

. . . r . r d 7πμ7πνα .Όρ$ ι (ων :Γ oua/ όιωαμιν,αΜμοΙί ~
hinc mdodimistis nonnullis , copias luas , „ , X ,p s

j :s'
‘:on

I 'j 1**

cogebaq & in motes minorem natu filium
a»,«,» ; ·« Sabatini ,& suam atque filij vxorem , & fi-

^ & cum his mundum adparatumque
maximi preti] mittebat , additis etiam , qui

> deducerent . Pratterea mittebat,qui specu-

p r f 4Cf latentur , quidnam rerum Cyrus ageret ,
Se Armenios,qui aderant,instruebat : quu
mox adessent alij , qui Cyrum ipsummet
aduentarevna dicerent . Tum vero conse¬
rere manum non amplius ausus , se subdu¬
cebat . Id quum hominem Armenij facere

7πμ7πΗίς τα opyT
yuwĉ x̂ sduj Tt Ζΰαζ τ &ijS,^ %>-

^ατζρας
'^ x^ajJL

'») •j jc, χμΐ& αχέυΜ τ ττΚζιςού
αΖ,ϊαυ σννα.τήτπμτίΐ, 'δψοτημτΓνς ^ύς οΖζ>ις '

οω-ης q αίμμ ■̂ .τασκί μ̂μίμ ^ ς ζταμ 'πζ,τί
'Sfoi^ oi Κΰξβζ,α,μβ. Q αζουίτα ^ Ζ ΤΧς /rirQy.-

yt \ ο/ώ-β^ ς τ djf/ièj. ioù )i . ìifl<iyv άΖρι λέ -
,η <■/ \ λ ' I , V r ^ >s t ~ » η ,θΐ !\ ' ’

•ρΐιΐίς,οτΐίό ) à ν [οωτνς*θίΐ· ομα ' ο̂ ((βυ <Ηι &κ. -

4ΐρας ζλ Θ/ρ , Χλλ υ7η^ ιρ \ . ως <>\ζτίζτβΥΖίς ’χ .
t / »i t ι J vt It 1—1t-AAAt v/11 11IAv — ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^

viderent,quisque suas ad ardes diffugiunt , Λ «iw touicwito oì SìzSi
^γΑαχ5 \/χ ^χίΧ3 . ςΰςΟητα ΐόΖ^ ,βου?\9/Ζψοι
τα όνταοχτη ^ων 7τ? / α̂3ζ· ο q Kc^ î ως Ζω^β
<̂ %ό \ιτων κβ zhcuimToiVy

'è 7̂ Siov μζςνν,υ-
τπ>7ΓίμΊζτύ '/ ίλί ^μy οτίΟτΛίΐ τηλζμιος ùy τ
/M^ecirTtyneiTt τίνΛ,ζρ4ϋ·)3$&
^ (QiTicV οτί ως τηλίμΙω ^ ξΥΐατιτΐ) . ουτω ìy ο/
/m^j 7Γθλ\ ο; KjcTtjtd̂ Oy , lì -sQ ο :

'
υτημωρανσιώ '

Γο . ss ’ ' ·« . ' tv Τ

vrquircsluaslubmcuerc longius vellent .
Et Cyrus campum videns palantibus &
abigentibus plenum , submittit qui dice¬
rent ; nemini se hosté futurum , qui rema¬
li l i et : sin fu gientem aliquem caperet,eum
ie pro hoste habiturum prxdixit . Itaque
complures remanebant , quum nonnulli
essent,qui cum rege se subducerent . At ve¬
ro qui cum mulieribus antecesserant,in e-
osquumincidissent , qui erant in monte :
statina iublato clamore ,arreptaq ; fuga,c5 -

Tts βασιλ { . Ζ7πι q oiczw ύ γωυχ^ ί ^ αζζβςι ■
οίιζς ώζπζσνν ίις Îsù, Τ τzS cp{ , ŷ auuyluj τζ

plure's capiuntur .Tamdé & filius , & νχο - D Οις ίτηΖν ^ $ éJsovh νλίσ& ίΐο τηΜ,οί <w -
™( *

res,& filix captxsuntiis cum opibus ,quas- _C ' · + '̂ ' ' ~ c ~
Armtm «» cumqjiecuvchebat . Rexvbi qux accide - , , - , x v s T , " ' 1

/- gessin colle quemdam fuga se recipit .Quq ‘Ζ & ιςα^ μίμαζτνίβΛροι/,ό ^ βα.σιλΖςΒάτων

AiW <4

dam
i dtm
Vfit ,

Cyrus ite videns ,cîi us,quas secu habebat , aiiicQvn ‘(gt ytyió/rffJ Ai
-&npctì irsi $άτπ>ίν>

copiìscolISdrcudaG& mittitadCluysa,!- « j ^ W «étotU i Â «J K <t>«ta,iubes,vt motis custodia relicta veniret . cr ^ > , » ,(βύτάώων,αάίΖΛίςα 'πμ τον ?s <poy τα 7τα.ζβν~
τί 'pjZìèjy ^ .Tiyt -, /ζ&ζβς ^Cpvcrcti'TÒp τίΐμΖατ ζχίλέμζ τ οζ̂ ις χ̂ βλιτ ^ητα



Η I S T O R . L I Β E R I I ί . 6z
'Š/U& tì , ςράτόμα ίβζβίζνη tJ Κϋ'ρώ,ο

A Atque interca dum còpias Cyrus Cogeret,
-λ / * v \ a « / /

' v ' misto ad Armenium caduceatore,iic eurriat σπμ -^ας Gff& i τον >̂f/ufyiov κηρυ ^ ,ηρ ^το

iAvi

ciSt ' eiiri μοί^ νΐ,ω ιπ
'
Tity βονλ <{

ΑυτΑ/υ^ όων nJ λιμω ytj τη <$ί ~1η μΑ^ οζημ ,
« ili .

"è mirishv xjé(ĉ Caì ημίν
e&tyì &TriXfh’cLTO ό Άξ/ί^ υιός , οτ/1~Οπ^ τζ -

gyii β % λ5Πϋ μμρ ^ ε&αι . -πάλιν ο Κ $(>βς7ημ -

-νΐα^ ηρωπ* . rl ouu) xjfyouj eòo -nji , M ου yjl-

interrógabat . Dic -mihi,ait , Armenie , vtru
istic manens cum fame ac iiti pugilare ma¬
llis,ah in campum apertum descendere,ac
nobifeum proelio decernere ? Cum neutris
pugnare se veste,respondit Armenius .Cy-
rus iterum misit qui quqrerent . Cur igitur
istic desides,ac non descendis ? Quia quid
agendum sit,inquit,ambigo . Sed enim , ait

· "
Aeropdv, ecpn , ο,τΐ^ ζη m>& . *νλ Cyrus,minime debes ambigere . Namli -

c *Avt Îfy ÓKcf̂ ^ JU ήΖΪ &ςι cet ad agendam catissimi tibi descendere .

Ì kâm sede ex arbitrio (bore -
ΐ(φ Si -td .

«rjîAswT 1 co ο %ος
^
imiti M cmL· -si - cum agedi , etiam indicta Caussia . Heic Ar-

fiìmort Ktii' tro/ ^ wmaditf ο,7ΐ <5^ /3οϋΑ$/75 . ζ/ζμυ - memus necessitate considerata,descqndit .
5« , H o

-žf/itipioi yypcJrttav -dùù aiósxlut, Cyrus & ipso, & ceteris omnibus in medi-

v « evi - vâ ° Kfe * AJa Ili <$ firn , ™ « « P“ > “ SCastriS cilxMedit ; v -u«
, ~ \ y >, η ψ Copiasiam iecum omnes haberet . Hoci - t ^ wììtaMim w τα ολλο W τα rzà&ci^ olsim- pQ tempore Tigranes , natu maximus Ar- Α™“ιι·ί

^ W5,o /cui (i1'i sii7ntiróuž^ i' TÌa< Αΐωομιν. menij filius , peregre aduemebat ; quem
^ "^'

ώ tsvTXt) i 'i izSρ̂ ονον o ‘zsfèo îVTBi 'Tòi irosi Cyrus abquâdo venationis iociiimhabue -
TO Τιχ « « E iWvW M -I- qu -M -g , qua: acciderant , audissee :

/ ,a \ t * i η . » a / statim,ad Cyrum ita contendit , vtitum«jOi ^ . otCT ^ ApsTra/e e>4* »7. '" i/ C
comparatu S erat . Vbiveropatrcm ) mMré)

Kvpv'iytfcoirwvaifayiypiiWtVcLiàjJviTn- fratres ,vxoremque stiam,captitios omnes
^ ^jgTa^ dsr^ sTii/Kcî M ^ er^p . hii - vidiqvt par erat , illacrumauit . Et Cyrus ho

£ ·ώ ) mine intuitus,comitate in ipsum alia nulla
« r- ~ > . . / . 0 9 ' estvsus,quam quod diceret : Opportunevoyeur cqy |UaAa ) TTit4 yiyjuv/wpoti , , 1 1 . . . r î . ., ,

' ,, Ύ , e , L \ , \ ades,coram tuturus auditor in indiciopa -
t$oxfvmv,c*) i >Tzfi,iioi . o foKogyi iSîov αυτόνj tris .Statimqueduces Persarum & Medo -
ohho ^òp Girisiv ε <φίλ $φ (̂ νιισζίν> cwtoÌM 7rt rum conuocat , accitis etiam Armeniis , si kHncniu*
<st ori ili ^ ^ y iiz <ii ó̂imς σν τvi sileni οχ^ ΰ- qui dignitate prostantes aderant . Quin & β,̂

0 ^
se>™"^ qu? in carpentis aderant , non re.

'
, \ ' / <?- / y » 0 ~ v , pulitded audiendi facultatem eis concef-« At 4 « « « re fe Qiiumq ; opportunum visum cssct,di -

é/ cen di principium fecit . Primum j ait , Ar-
<ffldvrtfty ]/7ntpltu y Ŷ

(^ yM/ciixj4Ò) Tztii menie,consulo tibi,vt in haccaust ^ cogni-
'2>ξμβ .μ $ί<ζ&ΐί ττας̂ υarti %κ.ο7ηιλ&.σιν, *>Μ\ rione vera dicas,quo vnum illud siiltim ab-
βΛ v *>-

Namce ^t0 sciretevolo , cffchominibuS
ρυ ορ/ούρί^ ίζρη,'Ζ̂ ζβ’ τοϋ /ufa <m συμ-

impedimento ad consequendam veniam
CxAdjacjrn JbcnrxÀn 'fiÀeyjvj

'
i'cL aviivyi maximo,si in mendacio deprehendantur .

oTPi ^ âj ^uayvìTvfóv . 1Š y &f i^ tuSb/i$vov Proterealiberitui, & homulieres, & Ar-
<p«WC et & j » è Γ« ίώ « M°- « r. ài 4UÌ adsent .omninmab : te actomra

, η . ' j > / . Λ t + / tibiiuntcoicy : qui site senserint alia dice-
^ { ημπο ^ νμμλΐφ carinii Τγ ^ β . re ,quam facta sint , arbitrabatur te tuametiit fax. $ ,i <pntotun (mai \ /ώμστη * ^ otirâjsit ipsius sententia suppliciis extremis addici ,

oj yuvoUjXti ewiwj ττάμτα. όσα ί/ζζη°β .ζο ; , ^ E si veritatem ego reiciuero . Tu vero Cyre,
"̂ fid ^ loivolTTix^ vtii ‘ luì ii ofcQrtvavtaJi ai ^ uodcuque Vole $,inquit,interrogato vera
j/. , ' e \ ' (? p / \ dicturu : quiduis tamde ea de caustamihi\ Ulu - &^ & η7α· * μγρο (θδμολΐ ')3ν\μ > yomeuen cn xa K ■ .^

- ' vr / ' >7 ~ , „ s >,
y euenent . Dic igitur , inquit , mihi : bellóne

v* curm % iô ~ gessisti aliquaildocum matris meo paréte^ 7τα%ιν,ΐώΐ ^α>7αλι^ 7Α§ωμμι.
'£μκ ίρω- Astyage,Medisqueceteris ? Gessivero,in -

laAqnicl ) Kòpi^ tf &%A<{ ,Ai70A*s£ ipSvTOi . teuToumKSCX ) ψμίο^ ο,ιίβχλζ/ . λ^ Α ^ήμΰΐ ,
ίφηΑτπλίμνσΛζ itoli A^ voyi irJ st ì/Avì/jjÌ&ì icotÒ·^ toi

'
ì ohΚοις ^ hn {iyary \ ecp^

F 2

0& ( t‘



t E N Ó P Η. I N S T . CYRI

quit .Victifij àure âb ipso , nonne condicio - A xgjmfcts «st * ĵar àuW, σκν &μοΗγάσ· (ύ
heshaS accepisti,tributu te adlaturu , & v- $ù <njÀvoi <r\ vjL ovqf&léJit&m 'to 'Tìdtj ζττα,ΐ- «4

^ ' - - J - ' v < ' _
nacumipso militaturo vbfcumq ; dentin-

^ ^ β tf
'

tiaslet , & munitiones habiturum nullâs ? ς Γ , , . / · „ , *λ"
Ita est. Iam ergo quamobreneq; tributum *ω> & * ™ ςγα-

attuhstsinequemisisti exercitum ,& muni - Ί^ μαίτπμΖμμ,ί .τίίχιζΐϊτζ 'ζμ | èpvp&ffe ; epiVwj .
tiònes cepisti exstruere ?Libertatis , inquit, ^ o $ ζφν,ζλ<h % eJai εvrtjÓ’/miw . -hji.? gy

’
y&f

cupiditate tenebar . Nam pratclamm mihi tA |^ * ^ ^ WW , „ )
vifiuncst,&smeljbcrtimesse,& Ubertatem > ■ . , «/ - d ' éiU / ίΓ ™
Uberis meis relinquere . Certe preciarum ^ « 7 ^ * W

est,inquitCyrus,ita pugnare , ne quis vm - ecp» o KcJ^ , oimas μυήτπ -

cyrueAr- quam IcruUsfiat. At ii quis vel bello victus , TL 7/S -Iì>(!Xs § μ ^ ΑΚοι •fyjytjicQvtj ' Uv ii S'y y
» tHima vel quodam alio modo redactus in semi- ^ αω ^ âoi îiycc ^ oy

tutem , id moliri deprehendatur, vt domi- , '
, r , f / .

Ì £ 2 nord se potestate eximat : huic primus ipse Τ&»λα* « , * * * - * · * "■ ,
rfewsrt· mihi dicito,vtm ceu viro bono , & recte se ^τηςι^ ν ϊαοί^ , η̂ τοιι σν ’

Υ^ ξ^ τζζ
' derencihonoremhabcasjan co potitus , ve g/ττε , τη'ηςμν ως àya %v alfya , ι&>

mmsteagetemp !cctasiPleaoinquit . non .

miKi liquido , ait Cyrus , & iìngulatim in q
- t-

hunc modum : 8 i quis cum imperio stt,ac ytvhojzy . Aèyt ry ση. <φ <Ζς3 e <py ο Υίός̂ ς^ω -

delinquatjVtrum este illumcum potestate à k^cO er žiyigw, Uv v Ής '™ ’χβ KM & -
pateris,an eius loco constituisalium ? Ali -

ĵ ^y , τή 'π& ν ίΐς ’žfyjv , y oMon
Imi,ait,constituo. Quid vero,ii magnas o- * *

'
> <; v ’

« Λ . v . / r i , ,,
Î s v - — . rr „ i aMei» nocjiTym , e(py . τί Si ,

pes habeat,dantemne permittis este,an ad , ’
v AÌ r ,,

J
,

■paupertatemredigis?Eripio,inquit,homi- 7raAil πλοοτ % y τα-

ni,qutèpostidet. Si ad hostes etiam ipsum Wrfl& 7u>ifó ; <xi (py ) a,aii ^ i>i/ 'hiy -
deheereanimaduertas,quidiacis ? Oeci- ^Apy . Lu τπλεμίοιςαλτόν yiycj -
do inquit . Curenim potius mcdacijcon-

^
uictus moriar , quamveritate fassus îHeic ' , v » , r , ^ ' 1 .1
Armeni) filius , auditis hisce, ' auulsa tiara, ^ “* 6

^
f

<V e |,7a
^

07i
/

vestes etiâdrscerpiìt . Femina : vero sublato μάλλον ^ ^ Ay^-y Λέαινα ; ò/jetu -
. ei ulani ora sua dilaniabat , quali se pater ia o /Qc vr«) ; cwv/ αζ yxjvn ^ Ztòl 7te-

pcrilset , & actum de omnibus iplîs esser. ^ L»s aL! L-ep> è Li

quìt:Elld sane , hxciura tua sint Armenie,
— »>!

Nobis autem quid fecundumhxc faciun- 'ήιονπι,ας tV ^ ^ cnAaiAa-
dum consulis ?Yacebat Armenius, dubius Ώτων πόρτων σχρ <Ζ}/ y ^y . ο Κοζβς σιατηί-
secum , ansui necandiconsiliumCyro da-
renan iiscodtrariadoceret , quaese factu- w , ^ λ- · ~ · ? - » , e .v . , · - .

.
run, fuisse dixerat . At filius ems Tigranes ^

Ι
^

"
^ Γ ι

Ϊ ! ^ «·
tignis i (^yrtîtn iiìrérrog;ans : Quando pater ambi - A) ojc . sutt .) ·

j τπφ ; * 6 /Qv
•gerevidetur,inquitdicmihiCyre,ancon - enwML , σνμζονλόυα nxS
'lilium dcipfo dare debeam , tibi quod ex Ku'

p r&fowir , y τΑμ*\4μ
vsu maxime futurum arbitrer ? Cyrus qui L , . .y. > \ >>

'
r ; n ~

'
.

'
. - _ -

animaduerterat , id temporis , quo venari , , , Λ ,
' ^

-cum ipso Tigranes solebat , quemdam AÎ ' S 7p;^ S7B t t / 7rr/x.o/, ^ R ^ g,è-
hominem ei doctum familiaremy & ad- tywxit o 7miy^

'ZTn^ rn \quuV> $ σνμζχλίυ -
mirationi magnte fuiise , quid tamdem σω rèsti Zry λ du ^j ότι βίλτίςη . ì,f \; o Ku-
dictùrus estet, audire percupiebat . Itaqite £ οτε aiwijy ^ t auuvZ ο T iycajiy$%iubebat alacrità , quod sentiret , profer -

^ ’ f „ ' ) v ή y < %
' .rct . Ego Igitur ,' inquit Tigranes , li tu . , r

•quxeumque pater vel deliberando in- ί7πϊυμ4 (̂ :&κύσπι
' ftituit , vel patrauit , probas : sic auctor tibi ο,τΐ ?nm ί&ζ£ νμ$ ς ìyIaIjz Azyjvsum , vt qui maxime,quo ipsum imiteris . otfyivotTxqt . z<ya> toi

'
vuu^ e <py ° Te ^ oin?, es

/4v ίΤ oW fizCxAéJj ,vi
'
oari τά^ τζβ-^ ,τ τάρυ m συμζ.Ηλί !) θύ

€1 ^

f



Η I S T O R . LIBER III . 65
îiSi τti croi Sh %^7ràp7u ojufy Tvxivay , σνμ£>ον- Sin eum deliquiste omnino statuis* hoc ti-

, » \ '
, , , ? <γ ’ ^ ‘ jft * bi confili ) do ,né eum imitetis . Ergo - ; ;

λβ^ω croi Αυτόν /U-H μιμΊοΟ^ . , ί<φο orvo - ^ A y / '
^ ^ ^

£$ $ $ $ · Sl ^ OL TCOÌCmV VKACs evi T Ct/uf ^ 'sàjJOiiTU

μιμωίμΐϋυ . ΐςΐν> ϊ <$ * ,
(&υτη . λ/> aù)

ih \ YjLTa. yt τ <τονλ5 ^ ν, ttotì ^ èi 'àf τον

eiSixjiiÒTà >àMk >v Χ3λ&ζ <{ ν . τήτΐζβ . j [ riyij,
ω ίίφέ, &μ ^ οΐ/ ? ? ) nu/TtS σωα ^ Θοΰ Ti¬

mi lu¬
me delinquentem imitabor * ait Cyrus * ii
quod iustum est , egero . Ita est,inquit ille ; ,
Erit igitur animaduertendum , de tua qui¬
dem ratione , in patrem tuum : iìqtiidé iu¬
stum est , in hominem ihiuste agentem a-
himadtiertere ;Vtrum igitur,mi Cyre,me¬
lius esse ducis , tuo cum commodo poenas

αφροαν·!
tlu>

(j& iktv, vuAj -nm ί̂ μχΛ -ψ^ τον te (Umere,àn tuO cum detrimento ? Nimi -
et^ , ecpn , ουτού y ουν ^μ&ξ̂ ίμ/ίν .

'Ζ^ & σν rum hoc pacto * fubiecit ille , suppliciome
μύρτοι , ίφϊ \ ο ΤΐΎξαίιηζ , μχ.γί/ \& y ωι ζν~ ipsum adfecero ; At tu plurimum ipse tibi

~ , \ ~ σ , r ' -L· * 1 ■ damni adtuleris,ait Tieranes , si turrtocci -
LUQiO. ii JictonM K3C(& K& V° ‘ i \ ΤΟΤί ^ ΟΤζΏΤί ^ . s ·^ '

, >/v. r „ L
Λ , , ί B dastuoSjquumtibiquauuis pretij fuerint *

σόι ττΚαςουα,ζιοι ikv xiKTOojrq. τέως <J\ Λυ* (( tua sint in potestate . Verum qui posti ut
e<p« ο Κόζβς,τοτΐπΛίΐςόυ αζιοι yypoivTO cui- este homines * inquit Cyrus , id temporis

im òtcÓtì άΛιχϊίά 'πς ! λι στο irrori -nm , maximi pretij , quo deprehensi fuerint in
τ· facinoribus improbisîSi tum,vtequidem

αμ & 1σύ>φ& Μζϊίγ '<>ιντο . άόχ.<} 'ΐΖγμύΐ,ωΚϋ -
. f XT Î · ^ r -

,/ v 1 v / . > / . . -/ arbitror,fruginant . Nammihi , Cyre,sic- Λ, esse res imparata videtur , sine sanitate
Aui ^ iTJj ^ QjV^ jOqieAss e/j . T/ ^ V ^ gcp », mentis ne quidem virtutis cuiufuis alteri -

^ iaztjT ωι τις « oùSpifci, μ *ι σωφς$ νΐ> us vfum vllurti esse; quis enim fuerit vfus
ÌìTmvc ^ Ti ^ TcXocÀoiiii 9 ÌxwÌ ^ Ùtco- hòminis robusti,vel fortis ,vel equestrisrei

· . v !.i „ /
‘

\ ri i periti , si fatìus mente non iit ? quis diuitis ?
i -fCrtuv 9 ati) <P(yazcvri ψ ς̂ πζί

^ ^
σι

^nis hominis in ciuitaté potetis ?At si mete
μύς^ % ζ̂ .ττων 7τ£ ς Λγα.%ς.τ^το ouu^ tyYi) sit sanus , & amicus omnis vtilis est , & ò-
λίγίς αςχ3λ 0 <̂ 5 ττατitf-ώι τriSi τομια , ομ& - mnis feruus bonus . Hoc igitur , inquit , di-

fct ^ cH<p^ yoi σαφρώ v >ž # Ji7af . ττάμυ /v>& cis : etiam patrem tuum hoc ipso die de irt-
^ - , ' r, >' ' i ς t ~ fano frugi hominem factum esse. Omni -
caw,e ®n . 7nt> uact |f5i σνλίγ \ ς τ 'λυγος ti ) . & . Γ Τ , ^ rr ι· · ι

. Τ> 0 ; » λ no,ait . Ergo tu lamtatem hac este dicis ad-
τΐίυπύφ &αχν ^ν,ωςτ ^ λυττίω,ν {Μ ^ μ& ί feéfionem animi , sicutest Xgritudo , non
« y ) a* So τηυμίγί (φς̂ ημον jfpicdty τον quiddam disciplina parabile . Veru si priì-
μάϊΚο 'ί ’ϊα σαφ^ να ίσι α5ζμ) <ςμ£μ^ $ μ & άξ dentem esse nocesteest eum,qui mente fa-
Ztp& mmQmvcuitt $po& A Jifaj nus iìt homo futurus : nequaquam subito
tr r v >/ 0 1 ./ */ (v „>+ > / quisexinfanofrugieLiaferit . Oujdautem ,&òpi,h7mvojour9CJžvà. óùiàpat, d ) \ ccQpccrj- ° _ - , ji .' '

, . , V; . fi , τ? · , mi Cyre , inquit , numquam adhuc amm-
vo'

4 /ώμ ΟϊνχΙ^ κΜττχ. KfeiTjci· / tcwy μα . -^ - aduertisti hominem etiam vnum exinià -
«AL/.LTtî/à^) 9 éJQu; τατνχυ^ ύντ ^ nia mentis conantem pugnare cum alio se
mèi dcp &azJvi ; 7mAiv Potiori stuum Eus esset , inox dementite

. ■ u ’ n e ' / \ aduerfushnefritesinetn fecisse ? Nonitem ,i,tùfly-xq4 tcoaiv ου/τίτατ\ομΜίΙου: nsfsg ττολίν . . . , . t ■ r <■ r
< , <, . \ c ^ * ait,ciuitatem vnam aduerfus aliam se op-
iTi^ tVj otìì i ’Kii &èp dtIyìSv -, ponentem vidisti , quL victa confestim al-
'&υτο , arri oV /̂ .̂ ccraf·, vm%a%Lf %λ { ·, teri parere , qua repugnare mallet ? Quam .
TcoiajtJÌ ^ i Κυ& ς } κ$) σν η$ τπέξβς οτ\ αυ> vero,sitbieeit Cyrtìs , etiam tu patris victi

clademriarrisquaraentiseumad sanità-
\ c . » Λ , " , / , . . * temreuocariadnrmes ?QuodlibiprofectoμΑ conseius estiselibercaceni adpetendo , ad

μοτας ^ ου^ ζ J \ ως CctAtcutcoIìγρομ^ * a 9 eamferuitutem redactum , in qua numquâ
.rnâo ^ àuctf s\giù{v,y φω ^μ 0™!^

’QnQcicrtt- antehac fuerit : atqj etiam nihil eorum per-

èZèSiv Utw ίφΐς jpifâ . JfanrfegadC - v
stcere.potmssê ua: habenda clam ,vel fiir -

ct J A .
'' ο ' ; /°0 , 'ο. Ψ, ~ , \ ■b timagenda jvel consiciunda per vimexir·

stimarat .Te vero scit in ìis,inquibus infuni
ντνςϊζχτπιτοπωίΑ,ως ^ Λ ν τίς τνφλνς v saliere volueris ,sic fefellisse ; ac si quis ca>
ΧΛίφχς,κοτίζνφροίϋρ 1^ ; &. <xrm\ ocr\ iv ' cos , aut surdos , &£ nullius etiam mentis
a 9 τως <k oìh λ&% ίία, homines fallat .· Qua ; aure' occultanda pu-

tari
J.

.“ ficKcla .nl . abuisseicitiytquilo -
‘ λ . ■ Λ* s o ca libi parata este tuti Ihma èxiibmaba ?*

F )

VtileJionJi
ad mente
redire,
qui deli«
qncrit.
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subiecit Cyrus,non existimare,hominibus
pètulantibus alios se continentiores este
notosmec furibus illos , qui non furantur :
nec mendacibus eos,qui vera dicunt i nee
iniuriarum auctoribus eos , qui iuste a .

gunt . An ignoras , inquit , nunc etiam pa»
treni tuum nos fefellisse , neque pactis in¬
ter nos conuentis stetisse , quamuis . sciret

X E M OP Η . B E : INSTs CTRI

ha ’c ei tu septa
'prius effeceris,qua ipse per- A cwtcS

senciscerer . Celeritate vero tantum eum ! o
‘ £ <r» (Jw ÈC st'sTž

superasti > vtclocis procul dilTtiis magno Lx> -r« ^
cum exercitu profectus ipsum anteuerte - 1

. c ,
ris prius,quam copias sibi proximas coge- mf" « « ^ * *'·$& '

ret . At vero tibine videtur , inquit Cyrus , ααο^ τμ . ίτνίίτα hxtt σνι,ίφτ ) o KcI^ Sj^ m .
hominis ita victi clades sufficeread effici - fe/aom wtJa σχιΐφζβνι̂ ν
cndum vtfragi fi .: , atque alios sepotiores ^ j „
adgnoscât ?Multo sane magis,aitTigranes , . / ? ‘

, ,w 4 ,
quam quum in pugna quis inferior disce- λυ >« μΛ̂ οναφη o » οτΑμ ^ Μ
dit . Quippeno nemo robore inferior , tur - 3> /> /^ y i

'
χζβ,τη%ις ègjv .on ,

susexercito corpore ,se pugnam instaura - ojjictu O cmfxaacni^ ir.ao; ^
turum putat .& capn * ciuitates,adscitis bel ^ ^ ctA? «ίσα/ , ονμμοίγνς <πτζ} ζλ&.ζοό~
li sociis , denuoposscpugnari existimant . st/ , r ,

n & „ / . , , p
Verum quos aliqui seiptìs praestâtioresar“ ^ mr ^ t

^ μβ^ ^ oti ^

bitrantur,iisnonurnquam nulla etiam ad- Ήου- ΐα/Ιζίοουτωνιί/σ & ιτα) , téstit/i 7k>M«/ì
acti neceffitate parere volunt . Videris tu , ^ ou'A/ cw&Jkvs tJvP&un 7π!%ο$ζ . σν3 ίφΗ Ιοί -

Xyj; che o
’
i žo3oy TVs νζ& ςυίζ ytypeiar e<st tVs

tsiiKM7rìau; TVS

/tu? ΧΛ Sii "ψϊνίό,ίά,ίνζ U d-
ζιος ccJ )k .Qi/^ 4 tsù , τα Sì· *·

vs\ cL· TmSv ^ . CÒc οΐο3α,/ <φ « ,οτ/ 0 crè #
Cibi c%, *u 7riSbu Ίζρος

IW1IUJCU11UU111JKI,UIU,, «1 U <UUU » . 1WUV 1 { Λ
Ι ^ r

nos nihil eorum ,qua: Astyagespepigit , vi- · càZn ^ ,Li <àL>s οτΐ ν\μ% r;-st οτίοια/ w »
classe ? Equidem nec ipsedico , solum hoe Ας -ναίγης czioì%tt> «©st/Cstloscy, ; N-st
homines frugi reddere , quod se meliores ^ λ ^ g y ^
norintjscnon hoc etiam accedat , vt se po- ' /y , >/ , ^ ^ - , \ ~, 0 v
rionbus poenas dent , quemadmodum pa- '

r
^

t/ e , x „
”

, . ,
•tri meo nunc vsuuenit . At enim , ait Cyrus «0^ 1^ 'df 0 ΐμοζuw τηχτυρ ,
tuus pater nihil adhuc mali perpessus est ΐφ » o Kci<o ?

'
$ ,oig σνζ ττατηρ 7ΐυπ >ΐι% /ιάμ ovest

omnino : metuit quide,satscio,ne granissi » ^ ^ 7o/, <0 cust , or/
I» àk . Ergo tu quidquamot .

^ L > % Lp . ° ,J

magis homines lemilem in modum de- μάλλονHjt̂ dbv̂ stjâ af Αμ$ & - *νι*·

missos reddere ?Numignoras eos, qui fer» tV q>ó£v; Cìbi cloSo ort oi/tfy τω
so casduntur , quod animaduersionis ge- D/ ^ v^ toto ιο?& ηχ & Ιι ημ,ίζο^ οί σιΐ·^ ω
nusgtauissimum existimatur , mmcnad -

I015 est ai
'
σχρό $ ρ & φοζίήύαϊσιν α/θρω -

7N!i, ^ V7r/6 QiV! αυτιζλΐ -
7r<jv $Ιωου^ ·,λίγΊς σζι,ίφν,ωζ ο q>o6vs I

"

ερίω
/0(5«.Μ ο e χβλ&ζί 5 is cu’Spitf7rk̂ )tj σι/

^ί,ε <φ )ΐ,ο7ο3ο: . οτί άλνί Ρ̂ι Aey^i
’
o7n ςτχ cttj yìo οτΙ

ot fl£p <poQu/iâfloi μ *> (pùy&<n icaT&lSbt,, ^ ο /

- ,- ,- - 0 - f
'
aSu^ e

Itidem qui inter nauigandum metùunt , «5^ Λ ·ή o / τίΚίοίίΐζ,μί , vMcty^mcn ,
D

enayragiumfac,K > & qu ^
ruituremac E . i ; ip /α, ^ Λ ; jvincula timent , ne cibo quidem ac somno ^ >,ύ " \ r n , / st ,

prx metu fruì possunt.· At qui iam sunt ex - ò ivjmj tvì^Âvty Sfe, τ φοζοι«
sules , quique iam victi sunt , ac semimtem e/' 0 »h/uk > φνγα, ^ .ςμί \ <f[ ^ /tjbpoi 3 Uh 3
qui semiunt,nonnumquam possuntetiam Ηλέ ^ οίίζς ^ ote WJ ) r
magis , quam fortunati homines ,cibo ,do- . / i a .0 ' + n « / « , >/ , . ,
tu , somno vti . Praeterea manifestius est et- v , . str / < Ì ^ <2 „Ls
iam in his , quale onus sit metus . Quippe ^ <?<] <pof» s ^ β 'βοδ,· ewe/ .̂ y»

'

uerius eosdem pugnare velle ? At quos ad
modum metuut homines , eos ne quidem

■benigne adloquentesaudet intueri . Hoc »

cinedscis,inquit , metum hominibusma »
fori essesupplicio,quam si re absc adfligan -
tur ? Tu quoque verum me dicere , ait,no¬
sti . Scis enim eos,quimetuunt,ne in exsili¬
um e patria pellamur, & qui pugnaturi me¬
tuunt,ne succumbant,in moerore degere

(φοζύ,Ι
rt
uve ;
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(piCé/i'^ oi ujt.Anfpjivns'&7ufyd \'iccn , <ζ&ζβ- Ahonnulli du. metuunt,ne captimorte irmi-,'
/ . . ( ■ ,» . //» . « \ * o ~ tentunpraz rnetu morte prius oppetunt ,vel’&TndvYioxsim ’xsex ) <Vìt <pok>ov,oi μψ , ρΐ7πχν· Γ . n· ia '

1, *. · i π · v. r, . x , r , T T r in precipitai acti,vel stragulati ,vclfibnpiisϊί,ς ίΛοηΛίς ,a 3,& 7νχϊ^άφρρι,οι I , >·&τσχρat -
manus adferentes.Vfqueadeo metus inter/ *

«nItàpoì . Trè/nw idv o cρζοζμα,τ 0mnes res terribiles maximo impetu ani- "
λιςΰ. ftgX&TrAvTii ^ 4 î i1x0 ') 7^tr mos percellit. Ac patri .quidem meo , ait,

quid . esscnuncanimip t, tas,quinon
;
solum

, ol « x n \ > ~ N iua,sed etiam mea, &:vxoris, & omnium h-r
^ Λ

^ ,οίΗ/χοΐ'ον/βι&ί geu^v ,Αλλα Perum caussa leruitutemmetuit ?Et Cyrus :
cJèxfwcq ksì πορτών· τ Ιίκμωι/ Χ'ϋλίίοχ Credo equidem , inquit ; hauddifficulter,
epoCfrati' ^ <J KJ ^ 9? «ss /tssc ϊμοι- siemodo hunc affectum animo esse. Veru “
*ì <S# U *kw &» - rbitror eiusdem hominis esse , prosperis "

W
r

' ‘9
. sterra* & Ubertate nancta rursus efferri ->

TNrq-MiT» ·7ΐ\ γ]ζχ \ ^ ^ %ντΐί. anjmo,deque integro negotium facessere.'ϊηίλιν <w ^ yA <p$yW\(r&i%*2 7πίλιν S Est ita profecto , inquit , Cyre : delictaho-
W7 * «̂ wv . ùÀ& veìipÀ Si , e <pw , « Ko - stra suggerunt illa quidem caussis,ne fidqs,>' i j , ' „ ‘ SfQJ nobis habeatur . Sedcninv tua est in pote*r n « Vi » w ,ss . / λ ’

, state,presidiacastellis imponere, locaqueμρ/ζ& ,ύΰςΐί &τηφίνιμίν Siavi
^ munita tenere ; atque aliud quodcunqueé/ct ώτ {χίζ <{νίκί 7η. ΐχ ; ζβΙκ3ΐ,'Γίχ4ι>} χί à,o o , voles fidei pignus capere . Nos quidemij

■‘ΐίαυίβνλητη &νΛ&μζαΛ ^ . ^ ^ τπ/,θφη,ΐί- fcrga te erimus , qui rebus his magnopere
wtàt & e& Ulttei -mtmytKruvi » · nonoffendatur . Nam recordaturi fumus,

JÙ1 A u ; « p >, » horum nos auctores exiitere . Quod si ex
ààà » imp« i<>. qnlânc - 6- .

σμζν. u Si 'rin τ ajajityrtivvv 'Gpè$L<hàbÌ4 r liquerint, fide ipie non habere videberis;
άταφων άλτηςφάΛίΐνζ,οξ ι̂μ # α,μ&% caue , ne fimul & beneficium praestes & a-

4j ιαηήσνς,χ# Ζμ* « <$ <% » νομίααή n . il 4 mietls iilis haud eisc puceris. ssursus fi,duna
. . ‘ ni « . '

<xJ . . l ’cuCC* cauebis,neodiograueris,iueaipiìsn6im -«w ®vA9imomxjo5 0ot.7rea3a'ViiUC . ,u « 67ny»l5 . p Γ , ΰ r r, σ „ y x r < v <P i c/ > , f ' ? posueris , quominus mioknter le gerant :<u) G (s ζυγ & Χ iyuwi4 <w yiste,ne illi magis etiam , quam nos modo ;Siyvy σι σωζρ&ηζ | i/ eai μ &Αρν fi nss e- tibi iititad mentem fanant reuocatidi. Ac
jsura . ^ Aoi ν^ /ι& ΐϊά 'Ηνς-,ίφν& ν'πιςμϊρ ego me profecto , inquit Cy rus , emsmodi
i^ rempiTznJieÌStmaiAmeiW - ministris,quos sciam adductos

^
neceffitato

^ -/ λ r. / , suas prrestaremihi operas , illubenter vsu-* « ’
^ 5 ^ >Τ βΛ * ' rum arbitror .Quos antem aninuduertereosi èî- rs/cL ay k/xy 2 diderer ex heueuolenria , Zc mei arnoxe;

As^ Ccwoierj^ uTcw 4 quod facto fit opus , meeurnadgredi : hos
<& ; essoy <ρψ | v « <àtfJumu2& Ì A fcWXic * ego delinquentes etiam laturam me faess

» /r r . 1 , a ' ' * -r ' husexistimo,quameds ; qui,tametsime .b-3 7τάρτΆ cuSAim Qd &mW/uwQis. iu o i lypx- . . L i ^ a . rx / J
^ , Q dennt,abunde tamen omnia coacti facerem 0 & sGu >iu, <p/AtMcfl,e<pii , trpl·

-mw fiudeanr. Ad quiTigranes : A quibusau-
«ο τπ>Ίί ϊ &ζϋΐςίοστχΜΤήνovw σύ τηχ|> υι[μ4 *h- tem,inquit,amorem ramai vmquam cole-
t <n JtT»icraa3cq luo; jntp ixttmv οΐομ^ , ίφνί, queris,quantttmodo tibi liceta nobis adi*

TÎ /W l« ra [ . i'ws “s arbitror , ait Cyrus , qui uuqdS
o ,

L / » - / /r \ hostili fuerint in me ammorsi hos adficére
ypwW ue %?^iMi

^
éoipyirni

^ . <uKsi^) pencficj0 velim , quemadmòdu tuiam , vtως ^ αν μέ yuM SoipyiTiiv νμας , jn vos beneficium conferà ,hortaris . Ntirn ,Žhjm Sluiajo al , έφϋ, ώ Kcijaž, di ttS τπίςβντί mi Cyre,poifis ,inquit ,quéqiiam hoc tem-
jLtasini», ότψ <xì vf£j . <rajo oW <t§f <fci/: fcuct » È porèreperì ré,coi tata largai quèas,quanta'·

'
> > >Γ1 , =' ■ patri meo ? Primu ii aliquem viuere finas .o v

v, gut numquam in te fuerit ìmurius ; quam *
/Uà vStKwmViTtn m Qni’tw jfium existimas tibi gratiam habiturum ?
ituvrtitsKcSiy; Tt

'
j,atcwTîs 'nx#& Quidficm , ii liberos ìpii , & vxorem non

jLui sttyiZfpYirfsoì & 'jtdu éviKse <φιλγκτ<[ [aùkov adimas ? quis eo te nominò niagisdiligec,
» { ^ 4 * » à Pi arbitrator ; iute fibv suos eripis

■ · F 4 -
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An vllum nosti , qui grauitiš latUrtìs sit,in A ^ ~2>ς/ώμΐΜ βασιλέα * ίί_μ *ι άΧ , oîo^ct

Armenios se regnum non obtinere , qiiam % αλυτηύ/ι̂ ον ^ ^

nosîQuapropteieriamdehoc . ait . perCpi- Λ« « !α* η* « IS

gem nonesse , maximam tibi gratiam ha-

bitumai,si abs te imperium impetrauerit . μ&γ <ρ \ \>cù σνιχυβΑνiihm MSiri σοι^ φη,μι -

Quqdiì etiam ctirae tibi est , inquit , vt res t £ νιαςα 'nfa & yj . iva. tuSi nsfip -

he,c quamminime turbatas . vbi discesse- ^ ^ ^ “
ris,relinqUas : considera,numtranquillio - , ~ n '
« sutura ta omnia ,nouato imperian v- « ^ />V« î »/>» ie^ » ^ » W » Wi >i< 5ÌW/«« -

sitato remanente . Itidem si curre tibi est , vt m Έγχη, * r eiudtjctt ei Si τΐ

exercitum amplilsimu educas ; quem ex- σνιμίλ <{ ^ &ος7τΚί!ςη \ιςγοίάοί» α)%αίγ(ν ί·τίΡ&
istimas huius delectum rectius habiturum , g ajoi^ /j&Xhov οίζίτύστη ^ ύι^ ^ Ιώΐΐς &τη\ -
quam qui eo iarpius est vius > Si pecunia , , „ - , ■ ν ^ ,

quoque tibi lìtvpus , quem reâius illo eo- ^ ^
W

fecturum hac puras,qui & nouit, & habet , Jmofa * c(& mtowfyc * in &oiqxj>jrtovV ^
quidquid eius heic est ? Mi Cyre , vir opti- ^ iiSinm $ M 6̂ sra $ ττΑ/όταφρ ói7u ; à yô kj
me,caue ne nobis amiisis , maiori te detri -

/ .ti)1ypco; (ram¬
mento adficias , quam quo adficere te pa- \ ^ ° u

, . /r u · Λ; „ w Οι/Μασνζ vrKiia ) n o ttothp viduuvrm σι
ter hic meus potuistet . Huiufmodi qua;- 7 T < \ \ 7 * · „ 0 .
dam Tigranes proferebat . Cyrus autem uv -tt-vL 0

IiTc audiens , mirisicedelectabatur , quod km\ v \ ysdfi\Sm>) OTi ώιομιζί ^ cufvi^ στάρτα

c arbitraretur omnia sibi confecta lana este, αυτοί ocxt >zéf υστιχη z Κνα)£><ρ {
, . J «™ .. qua ; Cyaxarifacturumsereceperat . Nam oiJra
.».« m , ?** dixislememinerat,existimareieiuturum , '

, , , , . , « ,
vt maiori Armenius amicitia ipsis adiun - c h Tj >f -

" " ^ geretur opera sua , qua inter eos antea fu- /ubmipuia, , Ul> 3 K '(s^ to 7π&ωμ& υμιν,
isset . Itaque deinceps Armenium ipsum λ ese /asi avjq >y,j Asinii ,τήσννpoi quSuti
compellat . Si vobis , inquit , in his morem ' ~/L i°x ~ > »

„ r - Λ σΖ//Λ7Γΐ^ .'\Ιχίί,7Γ357Χ Π yPH/UalcL OVtVo &W ΙΙζΤ
geijlercxaic mihi Armenie , oua.ntutnmif - , V ^ , I c » » / »
surus « exercitum mecum , quantunque

». . <q>Α .
;
ο«,ν -

pecunia ad bellum hoc conferes ? Ad qua; Sìi>,e<piι>ω Kope,i^ t>ΛττΚίίςΐξ^ ν ihrty uhSî -

Armenius : Nihiltibi,mi Cyre,ait,nec sim- ^ ότίζβνν e/ss τνα.^ τ Siuicl/mv t
plicius nec equius dicere possum,quam vt χο-αΛ,σζ q IÌòvtu, oam/ι$μ dv σοι Sbw ςνο&οίν

rnonsstemteas vbttu videris,quantum tibi ^ ?
vssumfuerit,exercitumabducito ; illoreli - ‘wt &s 0 EL , ^νλαστη,./ιβμ ιμα, <h -

cto,qui agro nostro prtesidio sit . Itidem de Okŝ ov otu 7nfyjTtx . 7u. cvm ’ σι q ^ uto>v aurlytov-

pecuniis ; aequumest , vt quas habeam , tibi ηΛ ^ *
t β ^λν φψΛ ^ ό -τ^ σζχ. L siù-

siffmsicem : tu deinde statuas, ^quantum ex v η . r \ r> r ,+ a/ , v. ,
, 5 . c 0 - ? · n ^ yjnsLlèAiTriv . XjOKòfiQiUTnv ' iiyi . hitovuit ^ ^ ^
his auferre velis, & quantu relinquere . Cy - «

<
,

J > ; ir , ·Λ \ > 1 b*
r,us ante : Age igitur,inquit , ostendito mihi 07raa7? £Γ5/ ^ ·>λίζον '

3 ^ iroazt^ Yi-

quantsetibi sint copia;,quantuq ; pecunia; SyiAeyjo "Šf/L&ptòî ÎTrmu, /ιβμ
habeas , icito . . Heic . Armenius : Equites tuUv r Af/tA/iim imv ik οκίαΜΟΛλκς,νπζά
quidem , ait,Armeniis fere sunt octies mil- . . . ' ·Ί

' ^
/ 1· r> - 0 rnlAfdt μυ &άάί&ς eCiir.
le,quadragies mille pedites . Pecumte vero 1 - 7- «
summa,cum thesauris,quos pater reliquit ,

σ
^
ί4/

>

ol $ 0 wzly >& /ιλ /7πν}ΐ 'ςΐι/,
ad argenti ! redacta,tribus talentorum mil- eis tpyJtLov P^yt&WTu , lacuna , ^ fs
libus maior est . Et Cyrus nihil cunctatus : $ι%ιλίω ι/. χ, 0 Ki & if ΰκ. ν/Αίλνσιν} ιΡητ ,
Dqexercitu sane , inquit , parte dimidiam » . ..

sinitimi belin tibi faciuntrde pecunia vero ,
pro talentis quinquaginta , qute tributi no- 7ΪΈ ’ Τ OfâvMv

* μ 7* Ι$ > Τ& τπνπίκ^ ντα. ^ -
mineipedebas , dupiii Cyaxari fciuito pro- Α^ ΐ'Τ&ιΐ',ωρ ιφιρς SbLcjj,ov^ iTr̂ ctoiovaL Keot -
ptetea,quod solutionem negiexeds .Item
mutuo , mihicentu altera dato , pro quibus *»

'
« v . . / , , -, / ; , *

ego mutuo datis tibi policeor , vel aliame,
aMa £ ^ w <nw υτα^ οόμ̂ ,

ai/ %oe
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«2 faì &pžlmS aj- Α veobeneiuuantó , berteLciââlà 'irtte

« laurum ,velipÉmipecuniaMdem,me -
_ , Λ / , , i, / raturum,ii quidem potero . Sin autem , vr-
& aW ^ \hUa SfrjuM ' Uo h

^
Sv- d^ ,

-
quidem ).vt arbitror ) PotcrddestitutuS

cù <$αΛϋΐμΑί>}οίμοίΐ, (ί £ίΚ5ς a facilitate reddendi , sed intuitus tamert
<fl che at tfmlpclw . ^ o -

^ fiS/jioiy mento meo non censebor . Ec Attrierìius:

^ 5 ^ J ^ WK <io 6, Lte 8TOAe>€ ,e / Obsecro te profecto ,mi Cyre ,inquityno - ,
, Ν >Λ > ' - , ./£ , ν > \ ι y >/ lihoc pacto loqui : ceteroquimitms bono

in te animo ero .Existimabis scilìcét*qudf -
el ctv ν̂ ζμ,λίτηρς^ {Atifov vdlov cntiTjàvcui e-

cumque pecunias nobis reliqueris * nihilo
&7ηγς . ίίζν,ί <ργι οΚόζβζ. ώζίί '^ Ύ yuicq- minus tuas effe ; atque dite sint , quas hinc

ίί& '^ςτνλ&^ ν,τήσα cdμοι ypv μ$ί1α Sitivi ', 0 - tecutnaufeis . Esto subiecit Cyrus . Verum .
' ^ > ~ -d vt vxoremrecipias , quantum mihipecu -

Tnxjztajiòîwaquav̂ v Ti 0 ωςΐί ^ ιχ,ίτά\ - B , , . , X 1
. ~ Γ ,

j _ , \ ι , ι « / , nite dederis ? Quantum mea m· facilitate ·
àts * \ w .(suTwi,i<$v ) 0TÎ03zt

^tfSiu/eyftuv· . ftier jt . inquisì Quid ? vt liberos ? edam prò* &vn>v, 0 /<4υ n <N SlTrhcunu , stjs } ast , quantùm mea in facultate fueris?
rdrm . av q,6φν,ω T ιγ ? ±ΐν,λί .ζον μα,οτή - Ergo iam haQubiecit Cyrus , duplo ampli-

« «î ^ aeTVÌBW {> ■
, ; & ores fuerim m , quns tu possides . Etti , Ti -

, , r , ι η ^ i r r> ii r granes , ait , dic mihi,quanti redimeres , vt
vnfyàpt ηογιμος vxórem tibi recipere lìceret ?Is vero nòuus
vcyK9c· ίγ » /idpyttpviyà Kcfpg, κ&ν τνς 'ψτχνς tue forte maritus erat ,& fummo hac amo -
'TBfi <dpiIw ) ως% μήττΰΊί λ^ έυστ&ι ΦμΜτνν . re coplectebattir . Equidé , inquit , velani -

• trii Λ Uuv ^ Vydvtis* r cdv . G^Â $ ώ\ ν - Frct [° meaeredemerim ,ne vmqua hcc
* + >/ r- » / . ψ π- r . iy ~ seruitutéseruiat . Tuigitur , inquit , tuaab -

q> cy ίγύίαι ^ μ^ ω
<

v
^

τνηομιζω,αν duc {t0l fqamcqiiÌfcléèamiricapiiuirateve Cyr ’il

acarvu JéfLl>) ηη ) '7ΐ0 · ί ^ νμάς . ^ ero 5 ùù αρμί - C rdisencquaqua arbitror , quando tu num - Uà rid-
- '

y &TmlìiTTivlèyMJcLjKgLXjUtiTTctjâìiiŷ j ]- quamnosdeteriiilti . iu quoq ; Armenie , d,u

iypyt
%pJ7ÌU>

vs9>
‘ μ - Sìvt <àrmv wlcfrtijva . eitiìav otì tâ vxore quam liberos abducito , nullo pro

> o ' _ ~ . 3 ' iis pretio soluto : vt se liberos ad te venire
fciant . Acmotla quide apud nos cccnato," T

‘ W «oa »ÌÉ5 D οπΧ υψ.
^ llimpcavero cttn a,qtio libitum erit animo

^υμόζ . ’ότΐύ S'v κ&τίΜ '/αν· S&femfaMvT& v Sz veilrOjdiscedite.Itaq ; quu rtianfîlîènt,atq ;
/υί£ <§ ■S'iirpoVyiTrypèTv 0 Κύζ̂ ς, žm μοι,ί <$ν, a corna in tabernaculo veriarétur,interro -
à Tiypcu'

Vy
'vrSS'v ex-sdì ’

éživ 0 atrio ticzwi - gaiis Cyrus . DicmihiTigfanes,inqnit,vbi
r / c ~ \ / / , (U . / 9 ,

· tamde est vir ille , quinobiscîi venari sole-
TI ' V tetu qu . de mihi videbaris hominé pluri-

-
αυτόν . , y yò,i (pr, αττί ^τ ^ ίν αυτόν ϋτΰσι ο ίμος mum admirati . An non,ait,pater hic meus
πκτνρ ',τί AgtCàr dJitcSvmiŜ cpyiipiv aorcyDeum occidit ?In quo depréliéiiim facinore
e <pv i/A . xdj τιη,ω Kcspg, cum >yiAs ? Kopyct % i malo ?Dicebat,médbipfocormpi . At vero innocic ^
. ? 5 V « \ «/ . - η / i » p

‘
_ _ mi Cyre,adeo praeclarus inhonestus vir e- </»«»» acUuiitivoimiyuo -n ^ midvvaTiiviUMZyfZirfsi - ; 1

. . rt, C ■
, x! , x ~ „ rat , vt tum etiam ^ quum mOnturus cilet ,

i/iret"r'
,&λί ^ μίίίγ,μνΠΜ,ω

T ^ cav,e<p», arce ffi tom ih i diceret : Ne tu patri,Tigra - ΖίΓ
0Ti '^mKÌet{/ue^<zAe7n; vvi 'nts TmTCtXy ^p neS,qiiidquamsucc 'esneris,quodmeinor -
ΚβίΚβΐiota wi τ5τν 7roi-fj

’S^h àyyota. όπόσα te multabit . Non eninihoc exmaleuolen -
tia.fedignoramiafacit .Qua .cumquevero

' ~ r / v « . > » ! ,, » , _ \ per ignorantiam peccant homines,ea pre-
teranimifementiam ccimmirti , equidem(ευπιζ ei -wtpdj r cmcPfOi . o q cLp/υόμιοςίλζζζν arbitror . Adquae'Verba Gyrus ait : Hé qua-

κττύς ' ω Kupsdd oi ^ itxMT^ yiwa^ i λ&μ ~ lem virum . Armenius ante hoc modolo -
Coctoflèi <rzwovf(gx, A-AOTgi ^ atSpaid Jro <x\- E qnutus est : Necilli,mi Gyre,qui viros alioS

*v * » , <7 ' t? η ' / + ^ cum vxoribus suis familiarius versantes
AWpef . ' ~ , , ) y n deprehendunt , ob hanc culpam cosi n-

qipat τπ>ινν (£ζ. (&ζ }αυαιΐ(βς ΛλλΛ νομιζαΐβ’ζ terficiuntjquod ^ magis intelligcntes red -
p 'v -!- , \ , ·\ \ e λ ■ . / . J /. .. u - . ο ,

ride
magu ci -
uilesNot . ci<pa^p{d)(ì tduQ ' iltl rtzrji iauT&i φιλίανy dant vxores suas : sed quod existimant a

tVto ως 7Π5λζμίοις ώΖίς ^μτίντζμ . yjj morem eos sibi debitum prqripere,idcirco poiid
'

&
” ■'

iy t & w , t<f» , Wmrn & p» Wm F« hortibuS illoS habent .It.dcm & ipseilI1
hominiinuidi , q> facere mihi videbatur ,
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vt filius meus ipsum magis , quam me , ad- Ar ΙμΰΙψνπο ^ ν άΜ^ ν μαίϊλον >n è-

miraretur Et Cyrus : Profesto , inquit ,mi Jšn », W «Η μ * 5 « 5w« .
Armenie,humanitus quid deliquiile vide- ,, 7. , , , , » , ^
ris : tuquc adeo,mi Tigranes , ignoscito pa- *

ftâm ά,ά & τηημα

tri . Huiusmodi quum in hoc tempore in- ψ > Κ3Η T ι^ξα.η } ον[·μνωσχ £ 'rzSπν.'τζ/..

ter se disseruissent , & amanter , vt par erat , 70 tb H ^ ιομύο. ί̂ ίίζς vjj φιλ9-
se complexi essent a reconciliatione ; car- m *§f> ttà ,
ventisvna cum vxotibus conlcenhs , aue- - \ 7/
ctifunt . Quumautemdomumvenissent ,

ma τγ <-

Cyrialiuslapientiam c5memorabat,for - V0jfeivy a,7n]Xcu>m &ϋφ ^ \ο^ ροί . ί7ηί c/|
’

«A-

titudinem alius,aliusmansuetudinem , at- %v of̂ ^s/gAĝ p ^ K 0 7*5 7^ <73-

que etiam noti nemo pulchritudinemaCg niiwlteiar . ilt -dw vfal -niU ,
proceritatem ; Atque heic lane Tigranes c tv' 1 / \ _> , Λ i, . _ >
vxor .é interrogabat ; Num &: tibi,mea Ar -

°
c

K3H Z îv%t ^n

menia , pulcher esse visus ess Cyrus ? Pro - ^ ι^ξ&Λ/ης tomptlo Tlwyiwcqnsc ’i(au ανι3 ΐ.φγί3

secto,ait illa,non adspectabam hunc equi - ω ~Ef/i3fi)U } >tA.Ass gT&t<J o
' Kcf̂ s ^VAct

dem (^ emigiturhnquit Tigranes Eum
.ptecto , qui aiebat anime sue pretio se red- > . \ >t < — - , « ; λ r , <

empturum , neseruitutem ego semirem ,
°

Ac tum quidem , vt par erat , rebus huius- ' m '®slotl ^ ωζ%μ #μ 6 ίαλίν ^κ

modi transactis quieti vtnmque se dede - το?ΐ λ4ο , £0t5<, est Ϊοιοΰτων αιε-

rùt .Postridie vero Armenius Cyro , & ex- Wow στα) ί* 4 vqtpaja. 0 'Es¬
ercitili vniuerfo munera , tamquam ho- , κ ' o ' ' « - / k ' *

spitibusmssmacsuis edixit,quibus in mili-
^ T H ** <? &«* e-

ria eundum erat,vt tertium ad diem ades- 7ΓΕ^ ,7ΓΪ 'Q^ *7re 3 fonavi ςρ& -

sent;& pecuniamdequaCyrusegerat,du - T<T/gecto/> £<< 'τζ/τΐωημ &ζμν rmp(ictj τζχ. ύ

plicata denumerauit . Cyrus accepta sum- χζνμαίζ &,α * iT?m 0 Κ^ ,ΛστλΛσϊ * taV -
ma, quam poposcerat,reliquam remisinsi- * ·

mul interrogans ,vter exercitum ducturus >/ , -,
’

essetjfilius an ipse . Ad quaj respondit vter - ‘̂ 9t 67rEAt
jY

fcl' · tot gp $ «w 0 δ

que,ac pater quidem ,Quemcumq ; tuius· 'τά̂ μα . α.γ <ιν,(> 'πιμζ3η άοτος.ίίτιίτΐω οα,μβ.,
serisifiliusveroTquidemabs te,miCvre , ο ^ τπΐΊηρίίΐωζ,οττότίζβν auì ον yjiX&jnsl
non abero .non fi etiam comitari te calonis
instar larcmarij debea .Et Cyrus ad hoc ri - f - - -, / . t

‘ 3

fu sublato : Quanti abs te redimerem , in- ^ /Tf
1 ^

quit , vt vxor tua sarcinas te gestare audi - ^ 0 Qrrfytcmg βιττε , ^
’sTt 7ra-

ret ? Atnon opus erit vt audiat , inquit , ad- yvjua^M# . av ctî! ?IhM .
ducam enim illam , vt videre liceat , quid - oxho ^ opfo^

".

quid egero .Verum iam,ait , tempus fuerit , ^ ' 'JZ v/ . *// ) c
vt collectis sarcinisad iter vos comparetis . > >

^
^

€ ^ i-‘̂ t,CUJ'T7j ° > 71

Existimes velim,inquitTigranes,nos con - <
^ ζβ·^ · (ύζβ· <Μ3ζφιι } ovaKdj&^ cjsu -

uasatis iis , quieCumq; pater dederit,adfu - ά*Αναμζω £ φη ίσζιωίσκίυΑ.σμΜζ ymp- v^ t
turos .Ac tum quidem hospitum morem i- ο,τΐ m ò EJ .td

'tì /t^ In ^ udiv-
lites excepti ,quieti se dederunt . Postridie L·,,, , L α.. — ° ,
^ r r ^ T- xìj - onsp&Ucnzti eKS^ ^ traf. rn cf) vqipcua.
Cyruslumtolecum Tigrane , acMedoru 5 /° ' . ' t - r « 4 - s \ C,

0
, ♦

equitum prarstantissimis,deque suis etiam ,
d?? '7’ d ί'

^
ωίίαυ ^^ η

^μΛΐ^ Ι'π-

amicis , quoscumq ; commodum ei visum ^ iΙα^ φιλων Ιτήσαι̂

esset,regionem obequitans contemplaba - e§ . τ '
Τρ w 7é-

turivjquo loco c»ftcllum muniendumef - E 5. ™ , «̂ , „?^ <0ώ ^ eV
set,cohderarer . Quumq ; adiugumquod - ·> o » ,/ > ' »

Λ
/ « ss , W Z

dam venisset,Tigranem interrogat , qui - ,
e
^ F W7“ τ Τ

^ ^ ^ ,τγζ/λ
nam illimontes essent , vndeChaldiei de- aj> èty' ri ^ ομωνοτα>% ν οι χίλιοι
currentes,praedas ag.erent ?Quos Tigranes ληιζο ^ . ^ ) Ò T ιγ^ώης tfo

'
iyM ÓÙ

quii^
ei monitrasset , rursum interrogavan W ^ U >{„ >

ij motes tunc deierrieslentiiVlinime vero ’ ' a * *' v >

inquitssemperenim-speculatoressuos ha-
°V

^
* e/ ^ ĉs 7^ ' £/<ηι· c ^ g/-

bent,qui ceteris significat,quidquid vide- <" «-Moi ? o, T/ αν J OT<

qr . n v«·'· .

^ yt .
j

. UZo.
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4i οΐίΖ,ϊ̂ πνκσιν ìndi ) àjcSanem $ o»% v (nvy A rintlAt quid faciunt ,ait,qusi aliquid scnsc-
- - »0 . ' ' c ' ' 7 h , / c \ i?" ^ rint ? Ad vertices,inquit , defensionis causa,ίΦν . ϊΤΤίτχ & ΧΛ &^ ςαΛί,Ηβ .ςοςόιυΜ ) ,

'(gu ; - - ·ι , rI. 1 1 - d , , , ~ , pro itiisquiiquè viribus , adcurrunt . Hare
« »« <! · * * *m

Cyrusvbiairdisli -t,lustrandopaflimanim -
r χν & ζ TO5 rt.y<4riiois fi r/ar. r aduèrrcbat ,magnam regionis parrem Ar-

iraj Ομμ πόλιμόν - χ̂ ίό -η /ώμ 'απτ- mediis propter bellum desertam & incul -
£aV & z δ'

wATÌTnb » , *) Hwnmtmi - amcise . Ac tum quidem teucri ] ad èxer -
'λ g ~ - > < i . / - , cittim , quum ceenailent , quieti se dede -

μφο ^ ανΊΟζΊ̂ ο
^

lyq & ms ^ E . poitridieVigranesipie paratis rebus
fuis ade rat,atque interimequitum ei qua -

'hrmis σιουΐλίγ >ν{$
'curti , ^ To^ oTtq e/iTVs tuormilliacogebantur , cum decies mille

/W «i , wTKAmcrq A 7BffÌTw . o
'

ο
*Κ <Γ- sagittariis,totidemq ; cetratis . Cyrus,dum . ,

por , ώ & WimJiW B “ Coptecogerenmr .maaatishoststs .quD
1 V , t

‘
\ > Γ , , qp/i iactaperntatacerneretjFemcomducumί*^ 72χ ίι μ̂ oauzJ 3 σζουίκ^ λίσι eVs τιτΡ Medorumque concilio aduocatomrtesen -

^ σοτ* 7ί^ μο \ θ4 χό 'iVi 0 - tibusvniticriishqcverbafecit . HimontcS , „
amici,quos adspicimus , Chaldamtufunt , „
eos ii occupauerimus , Le calseli um in ver- „
tice noiìrum suerit : neceife eis vtriq ; , tam „
Armenij,quam Chaldaei , erga nos in osti- „
ciò maneat . Et sacris quidem pulchre lita- „

^ αμ ^ ο 'ηζβίζ,τηις η ~̂
ξ (̂ ιοις )t. 'mc ^a .K- tum -humanam vero cótentioncm ad hax «

iujoii . T*. fi$ ) oul Ιίςβ . »μιν . αΐ^ ω- perfiemnda nihil adeo limare poterit , atq ; α
’ . « ' > ' μ ' er ~ , celeritas . Nam ii montes prius , quam ho- „Ttivv 3 «pfjjv/MaUiiW <r&fa,£ jUuoul

'(cvJTa, Λ r , r ,
r . . t

, e f, , ViVri c / Itesie colligant,adicenderimus : vel omni ctitfov ϊίτω ptycL συμμα ^ ν αχ ypoiTo , ωςτu - Q no yerticem (i ne v ] }0 proeliocapiemus,vel

jucd χ^ ,ιλιζί Ts/<tSi ' A.
'
vlf>li φίλ $ι}

’£$ ra

ομΊ &ιινχμ οροΐ/ιάμ,̂ &λΐϊηαίι 'ώ Q
^ζ/υυτα κ.%-

7α.Ρμζΰΐμ3ν , i S 7T a,xf % invano ο vuin ^ v

cppiciov, σαφζβν{ν cwctstn eu ιί *ι (ΐ&ζ} $ ν\μμ $

οι ,
tQ’i

yoi . Lvy ^ f (pJzccmi/Û j <s>fiv TVs sraA ιμιχς cum paucis & imbellibus aduérsariis res tt
συλλί yiivaf a-UCaxui , « ττάμτάιumlju & - nobiscrit . Itaquenullus facilior,rhagisque fC
■μλ & Α,ύ -ί & Η,,ΟΛίνιμίχάΖ - ./ v- . / Λ , <φρ s- accelerando tolerantes erimus . Ite igitur** *1« « * μμ ad arma ,& vos quidem Medi ad lini [irum ί( ·
πόνων % Sii ς pccwitSi α,χ-ινίΐωωτί & ς , e <py , larus incedite : vos autem Armenij parte n’έίςί tS i um KzfsrffìYÌcrzÌf amvL· ^ ; . ία οιώ dimidiadextrumtenete,cum dimidiareli -

(f ;
’fva τα. όττλα, . j&j υμβίξ /ι&μ , ω μη obi , dv co- qua duces nobisitineiiS èftotè : vos equites c{

"· <· cp .o ii, . -. « f» ,χ\ ? a 0 ( a tergo sequimini ,vtnos cohortemini , sutv ,CiqipcLVuA ’J mp &jicoi νμ4ς όΐ,ω ’2μ >μμΐοι ) r °
, . . . . .

CI
, .Ve, . , sexr -'- ' . >7 . iuuique protrudatis ; nequcpeniuttite , vt ceιμΡμ ^μι & ι·\ ς α^ όυζιμμι άΐνμισμ ΐμμρζβ - aliquis remillius ’

( egerat . Haec quum Cv - ^
QiVHjofifâyyticdi . ΰμ{ς Si} a r^mii,07acSnvD rus dixislet . in manipulos iiue feries rectas

aŜ K* - {'TticQiii D̂ ^ xe\ éjò {uèfJoi ^ ω% ΐΰ>τίς co- inii ructum exercitum anteibat . Chaldaei '
κνίμ*ηι - + -> ! . ' Ω-, . poitquam iuriuin tendi cum impetu a-

o. v : .νωτμαίζ ' leu òl τίς \ μμλμχκ ^ ΥιΤουί , μ *ΐ bici- 1
.

Α . . ,. \“
'MaAit ' w „ - ~ . , > c c ~ , - , nimaduerterunt , mox iuis hgna dant , Sa

^ ^ ταίι .
<&vr .im ο Κύ

^
ν-μι ^ ,ο ^ οκ mutuis clamonbuSscconuocando,cohi -

ΊΓοίτ,οΊζμ^οος η?ίς Ρ^μις . ot Ì χζλό
'Μοίμά - gimtur . Cyrus autem suos excitans : Hi

οσμίουαίω ύο·αχ3 ^ <)νζίσνμμινόν 'τί quidemaitiìgnumdantnobis,oPersx , ve
δΓί ìccorÀ σιαχιζόων m , i συν^ Ι properemus . Nam iì in adscendendo ho »
y r .j ^ r r* , „ 0 / e anteuerterimus,nihilhoitiumconatuses -
Qm . oo KòciTm ^ i à ficere poterrin t . Gestabant autem ChaM btu .
μιν <πιμ& νοιχηωήυΗν,ύΙ y > φ%οσα

^
>αχω dtcf crates , & tragulas binas , ac bellicosis - ZTi,

•̂ pof^ voiyCiroirTdL ^ τπλίμίων Ινήάι ^ . ιΐ̂ ν irmi feruntur eilc inter eius regionis ineo -
q οι ya,\ §Ojoi μμαοτί ^ ταχλΊ & Sî/o . k^ ttoài- E Etiam stipendia faciunt , quum ipso -"

ψ. - i , i μ ? «« c » > / v / rum opera quis eget ; quod Le periti rei•μικούταμι ό My >v ) κτη/τ «έζΑ ικανήν τγν - . . . ■ r V & 1 , . . ■(
mk χ .

■
p
J Λ,ι <τ\ « / V miìitansiintòepaupcres . Quippesoirnn -ί ^ ι<Λ

,
ffWoiijjOTOT ^ τΐ5 ω - colunt montuosum , & cuius exigua parsT ‘ ry/N >i7Z£f , V.;

v . tó τπιλίμικΑτιχΙι vJj, va - opulenta eil . Quum autem Cyti mili-
ϊΫπαζ iy ^>f v μμζμ ορ ^ ννι τε ^9/, tesiam propius aiugis montium aociìenr ,
ty ; ολίγη Ti ^ ρμνμμΧμ ίμουσα. . αζ ύμαΡλον ίττΚ-ήσιαζρν οι άμ ^ ίον Kcigot τνΐ &Zfo)v}

natio
bslhcoJat
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Tigranes in itinere Cyro proximus,ait : An A ò T ι^ξουίηζ otcu § > Kvpa ttdpdjofi^ voi g/vrer "

nosti , Cyre , mox pugnandum nobisipiis ^ Kclp ^ ap
’ oscâ>\ ίφν,οτί οΰ& ις ν,μου; oÙjtìhjl

csscî Nam Armem, quidem certe v,m Iro- ^ ^
stiumnon excipiet . Cyrus idse non igno- ,

Λ- , N , ?
' j . ? <,

rare respondens , statim edixit Persis , vt se ° Κ <
^

«™ ,οτί ^

pararent . Nam mox insequendum else , fyiiVw7r&prsyuvàiwiî'z^ <7ZÌjS 'Z2^ (ntàj &- ™ ™

posteaquam Armenij fuga inita propius α̂ 7ίί(μ ^ σν/^7πΆωκ<( ^ eTrJScfy/ TOfW
**

ad nos Hostemaddiixeririt . Si C ergo prqce - cl μί -
debant Anticnij * Dsb Chaldaeis vero ^ui , rf , , ^ ^ c ^ q . 1 c v K ' c ^

aderant,vbipropiusArmenij accessissent ,
celeriter sublato,more suo,clamore , cursu /lS î ο! Ί^ ,μ̂ ιοΓτ o ^cLÀóUjuvoi πκ & νΊίς,ας

cbM*oi b"1 eoS seruntur . Armefuj more itidem suo ξ,ντΧνσχα.ζον ot ’ž̂ sjSjjiotfy -yu ty&P&ì' cunriš
de tuga silos non excipiunt . Verum vbi Chaldari , g Ί^ ον,ως^ ίΐω^ ,σιν,ίττ tttKsii 'àì q cLp/t^ viot,
·”" qui hos persequebantur , viderunthomi - „ , ,

'
c , , , , , ,

nes gladiis instructos aduersus se sursum · " * *»H >C** tityirn . « s D W ^ o*

tendere , partim congressipropius , statim ^ aA^ajoi eiSòv ώαντίνζ μα^ & ψο& μ k-

interfecti funt , partim fuga dilabuntur , /ι^ ύας aJa>,oi/ώμ τίνίς α^ ίζΤΓίλμσα.νίίς ^ -
nonnullihostium in potestatem veniunt . γ/ά,7ΐΒ^ σχ$ν)οίίί[ ίφΑ^^3νίοί^ 7ΐνίς *ί 6Λ -

EaquumCyri milites tenerent , & Chal - ** ·

dseorum ad domicilia despicerent : anim- r KcW M-kapav «π τ

aduertunt eos proximis domiciliis ausu- ricdOcvom <pdj p̂y ~

gere .· Cyrus quum milites omnes conile - aufistg o %>t $/iyftt ο
’
ναισϊωι/ . ο q Κβροζ,ας

nissent,vt pranderent,edixit . Pransi quum , , « ~ t ~ * ο ' Ί —3
^ , r , r . rc . 7τνρ 'ηζοιςνΛ 'ΐ1ωταΐΰμαί 'Μ)ΰϋΙο3^>ρίςο7ΐΰίίί-

essent,ammaduerfo locum este munitum , / f [ , v Q
Γ
0 λ

& aquis irriguum , vbi specula: Chaldaeo- C TmpwylAev . e7n/ q ^ ίαμαυα) »

rum erant : statina ibi castellum exstruere Î \fyx?[σχ$Ίτά\ vcrav a /
'ffl χαλιών ίρυμι/όν WOOTaj

cepit . Simul Tigrani mandat,ad patrem % ’
0\ ή f

’

éwtyov,ijQiì ίτνχζί φρχ&ο »
· &} τ f «V-

mineret ,eumquestatimadesseiuberet & T
omnes fabros ac lapicidas , quotquot ha- \ \ ji , < 0 , o- », « , ^ ,
beret , fecum adducere . Dumhicnuntius

cyn ^ ad Armenium pergit , interea Cyrus cum Μνίζ % % \ τ dj/ijtfitM uson/ui
■vtdos ha iis 5qUi aderant structura: intentus erat . Ibi ĉ 7v arse Ass*0 0 Kcŝ 5 ττα^ ίίση ' žtì :̂ -

tum caprini ad eum vincti deducuntur ,
nonullis inter eos vulneratis . Hos vt vidit , ,

' . , , > \ '

mox vinctos solui , vulneratos arcessitis Λ «w *, ·η> -

medicis curari praecipit . Deinde Chaldte - /^ οις,ωζ q ζί£ζν,6̂ ύιςλν <{ ν /ι$μ èxeÀéuai Xav,
os adloquitur,non se venisse , quod cupe- D Μ ^ οις, 'TW ? 3 ^ λί -
ret eos perditos,nec idem bello sibi esse ο- σα.ς^ .ζ̂ .7τέο{ ν exeAdjoiv. Ϊίτ \ τά g

^
Ag^ e τοίζ

pusssedinter Armenios Chasebeosquepa- , e-, , e, ,w -, + , , ,r „ c d ■ ΛΑ.λόίμοις,οτι an ηκ$ι ovn \ ^ ττΰλίστο βτπ· . '
cem velle facere .Prius autem,quam a no- ^
bis ha:c iuga tenerentur j scio vos pacem exenot4 , oc/te Ίτολίμ ^ ιν h .

non expetiuisse. Nam vestire iri tuto posi- iiplwmv τηιγ\στη βαλδμ ^ ος cLp /ι^ ίοις λ, ^<χλ -

t* res erant , & Armeniorum facultates a- ^ ^ ^ a ^ ,csest
’

07*
geteferre solebatis. Nunc quo fitis loco , ^ ■ ' .
perspicitis.Itaq ; vos ego,qui capti estis,do- , p r \ _cp s . , . \ i >, ^ . ^
mum dimitto ; vobisque potestatem facio &σΦ*λύ ).ζ 3 ryile. ^
caeteris cum Chaldatis deliberandi , bel- ίψίρί 'τe ‘ -st ό ^ ,τέ o* oro, g:<jî . gyiosse
lumne gerere nobiscum velitis , an amici - ctCp/n/xi όμάς oìi& h πάί ΐίλνμ/ώ ^ οις , <st

'-
tiam colere . Bellum quidem fi pratfcreds , E
inermes huc ne reuertimmi , si qmdefapi - ν J ~ ,7 -
tisssin pacis egere vos putabitis , inermeis vroAg/d.^ n/xn, «ite «PiArr

c?r«, L-. accedite . Quod si nobiscum amicitia inie- t D ' K4 l' ^ Ag/ao ^ , luikÌtì rure

Ztbl ricis,equidem curabo ,vt bene res vestrae se §H Λ ^ cp ^ ^ e ' ^ Â g /p -
habeant . Ea Chaldxi quum audissent, \

?tSC.Aa)$ 6ζΊ νμίΤίζβί lw φιλίι Hey-cte , g/aii/^ Ancrcj . α,χβΰσηίίξζ q ^ u/tu ο/ρκίλ ^ οι,
7reM«.
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τπ>ϊλΑ/$ ΐπΑΐνπα *τΐί,τπ>>λοί Sigiam Âmukis verbis collaudato Cyro * eiusque

* ' ir r » v (v c rvi ^ » « ' . · dextram ampfcxi , donuim diicesserunt ;fiopot τον &όρ9 ν toyovTO oixjiòt . ο àl ^ fi/W/υΐοζ . * _ ’ - ,-
r

^ „ r. , \ . \ Armenius,vt a Cyro ie arceili,quasque res
α,ί wvài à ve τ* Κυ& υ χάτίω iHe gereret , addisser : adsumtisfistnis , re^

πΚς te ?c (pveti χ$ \ toma , οσ&ν biuquc ceteris 5 qualcumque putabat vftu
mtd $tiv>wce <τΰξ) $ τον Κά& νώζ Ibu /atotx - futuras , quâm poterat celerrime ad Cyni
C *. M & à wKtfot , & & »

· jKjpe . contendit . Eumvbi vidit : Mi Cyre , mtj
ir . / Λ , ~ ,/st Oliam multas res nos homines adgredi -
" e ^ fP

™ f
'

mur , quum tamen euentus sortito *Š pain
tx % /^ί Moras ,πολλά, rsr̂ jsv - ciifimos prospicere postimus . Nam &L ego
r \ v. vuZ lyu Ιλέυ % ζχαυι pdp μυιχ .i - nunc in conatu parando libertatis , maio -
vZc&ui

’bhMcr 'VySò^ ωζ G&ìwttoti Breminsertiituté,quatti antehac vmquam ,
» 0 ' / · ' c A 1 Γ Λ fîk <> incidhpostquam vero capti iumus , iamq ;iyptuut/ ^ TTiiJl εαΛω/ΐφ . σαφώΑ r 1

. . .r . r . - ^/ r y ,
"

«, , 1
/ . certonos panile putaiumus ; maiorenos $

λίωλΜαι νομισ-αχ/τίζ y vuo αν&φ^ νομί̂ χ, σι- quam hactenus vmquam,incolumitatem
σαομίνοι ωζΟτΑπατπόίί . οι y ^f Οτ&ττωττο- adeptos videmuši Etenim qui rìuiiiqUani Acme»;»»
V, iwunm -πολλά mmjl lyw» tniouSiii , Multis nos detrimentis adficeredelincbât ,

L » HLtHL -L '. buseZoiumilio instatu est'e video,t^ uoba -

W ^ 7 ^ % e,od ž>^
irž Cyre,multo me maiorem daturum fuisse

ti7n^ aaj ^ Αλ$ϊήοις vii των ‘ì ,
' i a pecuniam,vt iugis hisce Chaldaddepelle -

XfatVyirofoAaTKolaiccctvί '̂αη^ ^ ζνιμ^ μ,ων remar ,quam tu nunc a me accepens . Ad-
συ vuZ ξώ W ίμοΟ . M «L <janyvol -mà - éoque iam praestitisti,quae nobis te presta -

1 » ivi < »■»/ » » / /> ^ _ turum beneficiapolicebarejqUiimpecu -σ<Μα><*7« ,ιΤΜΛ < οτ ίλ ^ μ ^αχίς (Φ>ζ */ <$£.- C „ . r
T J; λ i , », . è,ci \ ^ , niamillam acciperes . Itaque pr&cereade -

\ &,
’&7π>!ίτίλίςα . ι m hm . <̂ ζβ<τοφΐΐ ~ ^ere nosa jj aset iam tibi gratias manifesta

Ajim ? cròi AÌkcLf, yoLtffšA ou!&7n $luKL/ièpy est,quas sane nos, si homines improbi esse
ocium yiyiijuà K* Ksì èp nolimus , turpe fuerit tibi non referre : cui
m ui S ct »i«â .

*
!
cet refcramus · “men ne à quidem «

dignitate gerere nos erga virUm preclare
de nobis merentem reperiemur . i hec At -
menij verba fuerunt . Chald ^ i vero ad Cy¬
rum venientes , vt pace libi c5ficeret,orâ -
banó Eos ille interrogabat : Ecqua de caust

' m ovt
> > c/ X / > e r*

val ουτχύς rar̂ ji tUipyi thv n& lcLP&fA-
Cαυ/ouépx. Xsaiιυτον tîoicuotì ^ . O fJìp ~2>f -
fàvmTswr eAg^ž/0 / SÌyciAfrccfot » ^ 1/f Stó-
/a>(ewv% Κ,νζ̂ υ etpuolu/axptai 1101*0014. xjy 0

fa , Chaldtei , alia, nunc pacem cupitis , nifi

νηλΗΜ

7

kk^ù

rr * » / > (7 \ >/ %% <? v 9· v Uj ^ nam ^ t, ana, nunc pacvtA - , . Λ . . Γ Γ
^ f/ , , J , ^ quod exiltimatis 5iecurms vos in pace,quaèwo^ ys (pvtw yt tibiam ptw frnyv ^ bello victuros ? quando nos eciâ pacis hastc

.mm , 07i νομιζ̂ τι ΑσχρΑλί^ ξ̂ ν èuvAcoty ipiam cauiam adierimus , qui tamen hsec
ζάυί Ιζίινης yuo/i3tfjriiri

~f ττολί/ΑΟΜυτες; i7ttì iuga nunc tenemus . Adfenii iunt Chaldei .

λΜλ v 'xìvclyct.JÀ (πζβς % οπο τίω it- rum quid est aliud , cur esse vos iam pau-
cic· . Ai- flccuoviiicuv, ΐφΑοαυ/ ^ Αά,ΧΚον éJppcijvo/aè - peres arbitremini ,nifi quod ferulis foli vo-
** m - Tto% >J <ptiy * 2dÀ c§ ytscarèpin v

bis copia non est ? in hoc etiam quumad -
» *Hi. , senfidienf .QuidergossubiecitCyrus .vei-
^

v ^ ^ ^ Jì
, , letis ne vobis pendentibus ea , qua : cereri

oav xm T'tš ’n . 'ì1 oim> &φη ο Κυ & ζ , βονλύΐα3> Àrmenij pendunt , liceret tantum agri Ar -
èp ^ οΓοτίΡ^ ιωτΐς oou c/f

^
atMoi ^ ·

^ - £ menij colere ,quantum vobis ipsis liberet ?
/iSptci y J ^iiveuj υμχν tu 5

~£ f>,iâpld4 ym ca- Sifidehabeamiis,aiebatChaldxi,nullam
Λ

<> - n ' ' . >\ ο \ . nobis iniuriam illatum iri .Tu vero Arme^ytCtcOvLj οτησίου cu/ fiovAvcdii è <î>AOAV 01 . . . , , r , „ . ,\ - , , , . \ „ , nie,inquit,an velles lolu id,quod modo in -
«Λ » » * * « culeum est , cultum reddi , ii cultores id,& ov,iq >v) ,ò)

'ž>f !tdpii ì &ùA9iocwTlwvuZA{ · quod apud te consuetum est , penderent ?
yHHoztvyluj dvi^ rjplodrtf , d μζλΚοΐϊν ^ Magno se hoc redempturu ait Armenius ,
νομιζομΙμΑv&fy . osi ^ 7πιτίλ {ν ol ίρμχ,ζομ %)οΐ ; ίφη ο '

^ {ι$μιος>
'πϋΝ\ 6 υ αίν τζν > 'GfUoS &j '1
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quod eâ-rskiohd' reditus lbngCsibf-futurusA 7ηλυ y f̂ eâcà̂ àizòdrxf -dai ιζρζβζάίόκτί<s[
eiTet auctior .Et quidgnqiut , yos Chaldaei, υμ.% ·> ίφ u yxXS'

ctj ο i , 67ni ira ctyct^vi iyt -

quum montèš feniks 'h^ibeads , au etiam >« / . > a ^ \
^

^ . . . . - - . . . . r -w Ή,ΐψίλ 94 Τ· op icu ριμ \ ν
‘
( ctjjtu rM $ ^ > pu &~

velletis ArmcnnspermitteiCyvPpaiciia gì , ) C Λ / (

~
s

>
,
™

■ · " ' · - " · 1 . .. . ^ r . pio ις , e ί V-/UIV/UèMoiep ot Ρί
'

μάνίίς Sb & ica

*j .uu emiciar ma ivvst | /uuua » *_ „ . _

1© suo labore dicerent . Atta Armenie,vel -

lèsnestctfeiiishoru vti * lì prò patuo Chal¬
daeorumcommodo muko maioresipse v-

tilitatescaperes ? Et·valde , qui de , ait , lì p
'a -

wyw - >- - 7 w -- - - - - J - 1 · ' #

Îs 'jtùìv ίομ̂ ς ^ ίζη-

μίΧΚοίς uixjujL' ωφίλύίν yxX ^cuov,)
ηηλν 'ττΚίιού ω <Ρίλη3ηστο3ζμ ; χ«ί ΰΧΰό$ρ&

LllllettVO β- <Χ t νο « ^<ν » “Αν4ν" ^ ■*.·. ·—j »»- - 7 Γ ” 1 ‘ Τ τ /
■stuis -ruto snii iiGeret . Nimirum,ait , tutoqZa ^ ecp » , ^ k/ οίοίμΐυν ουσχρ&λΐζ νίμ\ ν . (χκ,· d--H>E -
hisfrueiuini· , styobfe inhiiceiugisauxiha Ciw , ίφν , &στρα.λοΙς ow πμοίΐζ,ώ dxfg, ^ ~

nos profesto· , tóqomnt Chald » ncqui - ' W ** ' »
· * » -» ·

quamtutonon modo illorum , ied ne no - , i <pd.aca οΐ ^α,λ &Μ,ι , Qpt at ìî/vjs <t -

it rum oauicm ,agrum culturi fimus,ii iuga οχραλώςμγχζοίμί ^Όο μη o?i -rlw ζ>υτωνί
montium isti teneant .Qmd vero ii vobis , y</|. ^ ημ̂ τΐρα» } dù ™ <x%(jo l -
inoiiit,auxilioimtistaiuga . Nimirum ita, > ~ er ' ^ 1 eu2,s®»;
relpondebanrilli , bene nobifeum ageret
tur . Sed proietto, '?. ! t Armenius , non bene αΜ^ ψα^ ,γμιν ι&λώς ^ .Αλ4

nobifeum ageretur , ii iuga montium hi μ$ , <st , 6φ« ο ^ ψ/ΐβμίος , c bt <xh γ,μχΊ nw >yc-

..Teciperent , pnciertimcailellomunita . Et λαία ^ ιμ ! χτοι ê ^ cAn^ pmf τνοολιρ ^ m
Vytwpate ^ u £ S Q vero iicfaciam,inquit , neutris ^ ^ y η \ n , , \ < „ r ?.
w<-f λγ * r j . Γ &χρΆ,άμως /e ^ Til^ytcruipa . jm ο KtiPQS îi ~
(τ .«» r )5 vcftrurn iugei π tldiUin ?

*1cq nos cstcu·" c
^ ^ / > \ / , / , /

itodiemus : ac ii alterutri veitmm auctores (ρπ ^
^

^ ησαμφη,σ^ ίιτ ^ ις
d<zossucte . _ us

.^ £uer istt ,a i^{] s stabimus . Hec quum vu%s ™ γ,μμ φυλ$. <-

vtrique audiffent , collaudarunt ; solaque ·ζο/οάμ cco7a.
‘ κα,ν ccAjcannv vjuJptfontoÌî^ iouo,

hac ratione pacent fimum fore dixerunt . S-
'

*— · citroque dataci ! ab vniuersis , quum con- -» “™ W * -
_ _

uenifiet , vt per vtrofque libertas vtrilque Ag^ , Joum $ cu m μορούς a^ n ftiCajct, . ™

fuaeonstaretjvt cónubia ,cultus agrorum , ΧΗτο/ς Ihcrcu M
'ίλ&ζ,ο )/ ττλμ Tts ^

pastiones vtriique communes eilenr , vt i \ Lfri ^ rx, /td/j α,μφοτίς̂ ^ d rit'

.

'

tunc gesta sunt , & hax falle pacta , inter D W t&fytnat W Οηημια,ς , ^ * συ/·ψ &
Chaldaeos & eum,qui Armeniam tenet,id % cu> vjiplui , eÌt/ì àSîyjiîi οτπ>Ύί^ υςοιω .
temporis inita,hodieq , duiant . Postquam ovtu /top τιτί «hg <D^ 729ti '

ygj ptw ii ΐτί
Ttaconuemiset , statini vtrique castellimi , . Q / < n ' «
quasi quod estet commune , conmnct . s an· «, m

\ p , \ / v
lacriteroperis exstruunt . & vna resili id μκ& ρμλά 'μοις yĵ^rcJ top tyop -

necestarias· important . Ad petente autem ìtcu h àf azue^ ygj ifyonr >} dJùiì adoe -
vdpera,Cyrus vtrofque,velutamicos iam τεί^ ζορ rs άμψότί & ι <τ$Ζ!?Ρμ3 ><; ω $ K$t~
tntetse .conuiuas .inctrnasuosdrevoiuit . ,i , φ ^ ^ ^
Inter cmnandum autem,quidam ex Cnal - , v . ., . , / q,
dteis inquit , ceteris quidem suar gentis o- eJri / 0 ίσ

^ ζμ » οζιο^ίίητν ^ζ ίλ » ζ &ι
mnibus Ιιςοoptabilia accidere :veru quo .6- <χ·μ<ροηρϋί xnfos ίοΐ/τον ^ ς q>/A«s n^n.

*
erov- avn·^ -

dam Chaldaeos esse,quirapto viucrent , ac E H 'nvotwfcév ο,ίϊτή τις ΊΓ/f τοΐς
™ν

terram neque scirent colere , neque poss Hà d'
n dà

ient : quippe qui vittimi armis qnserere opp v , a . w . _ p ,
confuessent . Semperenim latrocinari so- » T 6

,! ,

7"

,
^ ^ ‘ ζο ^

'οι ζαίσι,χ̂
litos,stipendiaque crebro meruisse partim 0Ve/l ^ epyx,^îo%tf,ÙJÌ ^udegv-
âpud Indorum regem , quem illi auro ab- ^ /βιμχΐροι ^ ττο τηλίμαυ /3torij \ v
vmdared .cebanc . partimapud Astyagem .

^
iSpy .^ iiSSi βιΜλί (>& ■£ >, ί <$Λ <τΜ,1πλΐΓβυσι is icciif) πι/λάχιι A ς -οά-,ν .

»
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de

yjj ο £ <$» , r \ οίΐυ ου jyr) \ uZ τηιρ ΐμοι ^
EtCyrnš : Cùrigiiurhoetiam modo apud

μκδοφοξβί ki / · iya > -fi ^ ισα om rii w A^oj me stipendia faciiint ?Nam ego tantum eiš

W à à - quitum aliquis alius àquâtià
, \ ^ \ Adstipillati luntei , miiltdique tore dixe-

«*& > * *)» à -«T «. W Punt,qui hoc facereveilertt. £tde hisqui-
ί &ρ £ιηουτχύσζιϋ (,'μολ$γίΐν>

' o 3 Kti- dem ita conuertit . CyrUs autem,qui audis·
ξβς ωζ fovoip-ori ήδζ} ς a1 hSìv ^ Ketmo

'
i setChaldiéoS adIndutn saepeproficisci , ré-

yth ^ oi k -mMom , cu*m & k ori * λ% ν cordatusvenissead Medosab hoc quosda*

Aò ^ emteàqueààaàtteset .
<wtV «ϊηξβ .γμά . (μ,χ ^ (ggvlofGr& i (014 ira - ianiabiisse * vt illorum quoque res specu -
λίμιοκ οτη >ς aò w fa cxeml > KsorlSìom ^ larentiir : scire vólebat Indum * qua : ab se
iC«Λετο /t (5t.5î/v t to gesta fuissent .îtaqi stc orsus est : Dicite mi - cj «»

-, L ^ » , hi,tu Armenie ì VofqUe Chaldasi, si quemΙ/Λ.ϊίρζ&ΤΒ CU4>Αί^Ρί, (P <«d6 ω ^ ο,ίφίΜ ^ ι '
I
* . - n 1 erfWxf»

, [ ι> , ~ „ /
' v , V(v) ego meorum ad Indum mittele,vestrum - legateci -

W WW5 οι^Αλ &ηοι,ίΐτΓίχ,τε μοί , ìîtìììcl tyo τ nea liq U0S adiUngeretis,qui &c itineris dii - ^ um e*~

ijufyf^ τπφϊλΰΐμί τ ivSbv , σνμ -τημ - ces ipii, & adiumento essent , ad impetran - f t

•ψτρτ αt μΛΐ ^ ύμίτίρΜ,οί
'τίΜζΜττ̂ τΙω dum ab Indo ea,qua : ipse Cupio ? Nâequi -

1. X ajjt™ W à )«. 6cm accederenobis àe aliqoid P- M .

bus opus est,abunde postin , i & alios niili,
eyi , iiicù tise sociospromeritis & dignitate largien -
βουϊ \$ΐμΖουΥΐμιν , οη ^ yCuaScvACp/o - docohonestare <Hisego de caussis quarn -

tuMvq ovai Siti, w TìyAiwîbtfcdaj C niaxiniam pecunia ìnihi copiam essevo -
op/? ,/, / a · λ >£ , . f , a \ io .Quamuisfautem statuam,mihi opus e- f /ίΛί»Tju ^ ςρΛΤΑ-,ΟΛφύ,Ι , ^ i Λζ,ΙΟΐς . (pUTOl/ ,Ιφ . > α · Γ mattins , t , , , is este : libenter tamen veltns parco ( nani ά

òìhì/ìììsl βουA5/<57 « S vos ego iiunc amicorum in numero pono )
1V - è̂ f 'Siia5a/ h tévruv f νομίζω . τ $ί/ι $μ non illibenter ab Indo has acceptoriis , si
&"’™Γ

όμι·η (ο ),αύμιΐ * φίι
'&ί 3α) · (φ !λχιςγ *ρ darec.Icaquehmicius,ciiiduces vt detis,at-’

iodi » , re^ (5»J Ji « ;»Λίν 'Λ'
α5 que adiumento sitis,hortor , quunieo vC |

/ s» , A / tGv v <? w / nent .inhuncniodumloqiieturiCyriisad
teme misit,Inde,pecunia sibi opiis essedi-

νμαίζνγιμΰ·, '<ζζ huucy cruix^w^pos ^ i ctitans , quod a Persis alium etiam domò
fyicdxf , ίλθων 6 κ (σι Aeipj èh ‘ ‘'

Eou/x^ exercitumcxfpectet . omninoenimexspe -

μί K immotai , Qm & mr& itâ - cto,inquk . Quaproptersitantlimpecuniq ,
« , » , a \ i T^ quaritum tibi conceditur, miseris ; ait se,sicavtjyM ^ mv . ÌZirCjiteyo/utyoi μ . . r ’

, . . ,v
0<μ s/ , \ v / relicemrerumexitumDeusdederit,effe -

qf &ucà ctc
^

'zfyauv . [ w yfy (Gr& iži - Aurum studio suo , vt existimes , bene de
%>!<& > ) lw oum aorzS Ίαμ ^ ης οτπ>~ rebus tuis coniiiluiile,qui sis ipsi gratisica -
ωχ σπι (ϊζξβχωμι , φησί y, ίου %ος à,ya!)r) v te - ms . Ha:c qui â me mittetur nuntius i di -
A« A*S W . weU , ■mùm,,Sf “ t ! ? uos »u? m Vos ablegabitis , eisipil,

,
' /> ,

‘
? n fi r, ■ quod ex viu rore putatis , imperate . Pecu -

niara quidcyhquit , ab Co si acceperimus*
(πζ/ιμμόν sùiriJ . '(μα ™ $ μ o

7rìtj
> ίμοό Ag - maiornobis illius copia fuerit : sin àrem *

Ζ4·δΓί o 7ra.p υμ^ίυμ ς̂ ito Όη &λλίΐί ο,τΐ υ- sciemus nullam a nobis ipsi gratiam de-
Atri ϊόκξσνμφίνν u ) w twt $ P ^dCa ^ j, beri ; adcoque nobis integrum erit , quod

φν, '
ηορ ,<*-& ΐωπ & ΐζ^ ΗιτομθΑ - 3 jàiàre . Da:c dyrUs aiebat z quum ^ si '»

μ ^ ^ ω^ ισνμβΛοτί^ ΐμίοαΜό ^ Ϋ^ Ε quidemexistimaret * Armeniorum Chal - Ìs ^
βφιιλρμϊμ,όΜ ο,ζίςαί·ημΐΠΜί !% ίΜύο 'ζ%Ός daiorumque nuntioS eiusmOdi de se di - à .
É>ίίμχτΐζβνσνμ ^ ίζ^ ν ττ^φτα υτ âuroS , qualia de ie vniuersos holnihes

♦ V· r , . ψ r » 9 / \ & dicere cupiebat , &: audire - ActumΗπνο &ύ& ς,νομιΓωνίΰνϊΐο^ ^ λΑοιωνχλ l· -r
. » / <7 ~ . g . / ~ , x quidem * vbi vitum fuistct opportunum *à - contubermo folato j quieti se dederunt .

ίτζ£ιϋμ \ 7Γ^ ^ 4ου/^ ώτπ>υζ yjj kiy { y ^ & -
>ί? ν<| ίΐ ^ tîtž /w^w «sii oTrofž )̂ ΛάΓί îiyg Οχ̂ ,λΰerettili rtu > ù% twîw) cufi7mvoyn1'

Gì *

•nue t̂U-

£04

V



rant,hominum ad quatuor millia,qui sane
reliquorum omnium se praestâtiiììmos ar¬
bitrabantur . Vbi autem in regionis loca

x̂ isrh - culta defcendiiict , Armeniorum nemo se
tmttcm domi cÓtinuit. nec vir,nec feminassed ob-
«xaftunt . u j am p rocefl’

emnt omnes ex pace volup¬
tatem capientes ; ac fecum quidquid alicu¬
ius pretij quilibet haberet , serebant , age¬
bant . Atque his Armenius minime osseti

76 xenoph . de i n s t \ c v r i

Postridie Cyrus hunc nuntium ablegabat , A rssssss
’
Ceppala 0 , te Ιτάμτη τ ctyfi?\9 V,

quum in mandatis ipsi dedissetea , qute dss ίφ * '
% 0 Ί̂ μ^ ιος w «

xeratj&Armenius ac Chaldaicum hoc fu- . ~
. . . .

z , 1 -MtAàòuoi σζα/Ζ7πμτπ>ν ας tvjcytcrwTdi caò-
osmittebanthomines , quos ad agendum /T

ss. N v , » ,
hoc negotium maxime idoneos , arbitra - μιζον elvaj

ss
> ονμ'ώρ&ζιη , fyînrjvtàSA & υρΗ . ,

bantur, & adpra ?dicadumeadeCyro,qii £ KtW1 Όπτε - .
„r 11/ ^ / , , , , , v ~ \ ~ mvxviti

conuemret .SecundumhxcCyrus , quum Ae<rai το φς̂ υς̂ ον ΦνΡ&ζιν Ικμνοΐζ icjicii
& prafidianismilitibiisimpofiris . qaot fa-

wc t , «Lâ
tiseslent, & rebus neceslanis omnibus,ca - , - a v ~ > 7 , ,1 / . ,
stellum absokiisset , ac Medum eis piasse - v> w Kυαζαρ^ ω) μαΛιςα.

cisset,quem si praeficeret , maxime Cyaxa - ο5ζμ,άττιη <\ ovìKa&w 2 * žte^ s,] ς-
ρα .τ έυμ&

ri grata se rem facturum existimabat ; dis- covv τεήλ % ν ijgoy , it̂ o 7mp α^μ^ ίων (gf& gi-
ccilit . sumtofecum exercitu,quem addu - B ^ ' , c\ ' > . <ruuiijuumu . . .

“ ^ M } toTV < iZc^ Pal . y2AòWa >V,ÌI9TtòCl )U ‘}4 -

xerat ; & eo,quemab Armeniisacceperat ; , tss , 7 s
0 ^ r ss-

vr -aque illis etiam , qui a Chaldxis accesso- ^ b σνμτφταν tW γ «τ -
75 ^ 5 é/ ) . e·) ? 5

'
Η&τεζ,η είςτήν otxj 'j/idflZto , ου·

Sili îfi ^viviySbv <ζγΜ$μίωί,ϋτι ΜΎρ,χττ γία/ν ,
ΤτΑυΤΐί V7rss 'TOI·,)?Jì).i4 e 0 ! T? tiplu/V , ssj

φί& ντίζ ^ λ79 ite gissi %>(# .& $
' α%ιον žryy.

ss ο cq>/«4v/o? aV-ra/g tui « rm? «ss ιο/χι-
<̂ 0)1 ^ IVI KisjOji/ /t(stMoi tu r\jzsv vrdju-

. Λ ' i \ ’ c ~
Tt-Ip 7fyU >7. TiAs? -ss ίΐω VTTT/mjiTE -d » làin TV

mune onca· - , / / - , N ss
debatur

*

quod Cyrum magis hoc modo 'C
delectatumirfdelato ab omnibus honore , αϊΚοις 5ϊύςβΐς xj <5 ^ υσιον &-

putaret . Tandem & vxor Armenij oecur - ό K {s<ysi
rit,filias ac minore natu filium fecum du- ^ 0

' Κιί̂ ς /& , g> e « 7r5 /ssss/g Du¬
cens : ac vrLter alia munera , illud aurum o . a > - r N* 1 \ v ,
quoque adferebat , quod Cyrus accipere „ ^ ^ r ss „

*

pridem noluerat . Hoc Gyrus vbi vidisset :
ίχ ^(^ · ^ ™ ™ %g » ,(4&(& ei <pep { 9 ,a,7ri7i,Xj

Vos effecturi non estis,inquit,vtmercedis tzJ α^ Λ̂ μιαι μ *ιχίτΐ èU αώτά ^ τϋρύζίμ. ìk~
causa hinc inde proficiicar , ac bene mere - τημ ^ ϋνρ) το ; σν·· ijov αζ ΐ($ί }λΐςιι \ α,τι &ο·τ ί̂) à ’nJr&t
ar .Redne tu .mulier hanc pecuniam tibi , ^ » j -Lt ^

'

q uam adrers,neque poirliac A nneniode - ^ ^ ^ \ r , v ss
deris eam defodiendam : scdfilium tuum ^ A5/7ra ^ ra ^ W

potius his exornatum quamptncherrime ,
'taA !> %yt$ (ici , ss, 6?$ qas o,t / h« x.th ^4vo/

in militiam mittito . Dc reliquis & tibi , & D 0 / ^ ««Αοι/τ- etjuvctĵ l -
marito & sexus vtriuique liberis id para- ~

>

■ ;ra ^ .
tojquod conieq miti,& quo ornati,degan - -, . , , , ss , «
tiusatq ; iucundiusvitam agatis . Vbi vero *

, ss ,
w

· *

quisq ; vita defunctus erit,ians esto,corpo - (ssî m ei7rai / 7ntptiAocoyiy . 0 ctf
ra sub terra condi . His dictis Cyrus pr^ter- συμπ̂ υτημιπ ^ ι oMo/ ττάρτες ewtyc» -
ucctus est,deducctibus simul& Armenio , r titpyl -du,, τ «ss-ss-» r
&reliquishominib . vniuersis; quiquideeu - \ - - y ss */ » ~ , , , .
. , λ α - j 1 - Q , · \ -u ctytjOV. ìò) (μυτ èmouuj gcn ^ OJCTUi γ·>ρ&. ξ ®*
& benetactore adpellabat , & virum ilium '

bonuctdq ; continuo faciebant , donec ex- ^ζ^ μ -ψχ· ^ · ozcocLTa ^ M '
^ avmJ ^ ^

traregionetp suam deduxissent . Armenius wo $ xj ςρ&τίαν π\ ίΐονα,3 ωζ iìplcovsοίχβΐ %σπζ . nm.
vero etiam maiore exercitumei adiunxit, »7» ^ όΚιί̂ ί ^ττ^ « νκ ^ τΐΐΓ^ ^
quia domi pacem haberet . Smergo Cyrus E - càkss
abnt,non tolum ea pecunia ditatus , quam ^ , , \ wm n
acceperatsscd etia ad multo maiore,quam

^ ^ WTIW1 ' τ ^ την, ωζ-
ha;e esset, aditu moriielegantia parato ; vt T? AZr<u^«,r<jr 0 ?tstr às/ ?v .^ -ss-rk ίςρα.τΰ·*
eas,quoties esset opus,sumere posset . Ac tu ώ τνΐς jue%& <nfri Ceppala. <$
quidéin finibus castra metati sunt. Postri - ^ ,

1 ,
j . . fir - ^ τημ -ΐίπ &οόdie copias & pecunia? partem,Cyaxari mi- « . ss , T ./

^ ]ss
sit; (& aberat is prope ,quemadmodu dixe- ivaA?A^ -'> ( β Λ Ώ^οιαιον ωίτ̂ i (pvmv)

μο'ης
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HISTOR , LIBER III . 77
ιχαή wttfrmvw ’žftM à ) ipse cumTigrane ^ cPerfarti opdma -

>q / " . »o r, ' cu . r tibus venabatur , vbicumq ; in feras incidis -
W ^ fe , atq ; ita se obìectabac . In Medom vero O- a .·

φρα4 νίτο . ί7πι & & φίχ.ίΉΐΐςμΐιάόις,Τ'πχ·^ 7ΐ - regionemqu5perueniiset,suis cohortium "*

žàîoxe fon îcw^ '(&ζΐάτρχ>ις > o <m. îàò - profectis pecunias dedit,quantu cuiq; tatis
)L-î gj(5tq-ce Ìxàpìi 1?] , 07ra ? M ί,κεινοι lyoΐίν essearbitrabatur : vt illis etiam non deetlet,

vudebonoris ergo suos ornarent fiqnos
J . X , e, t ty , magni facerct.Existimabatemm, li quiiq;

μιζι -
^ ,ίι ewiSw « -

pa
°
cm cxcrcitussibi mandatamefficeret

* <τ\ ί} δ oAsveànzJlytAJs ĝ i/ . d/ros <Γε, talem, vt laudatimereretur : etia futurum ,
ei7i τηύ \ nSbi ίίς τΐω ςρΑτίωι^ το rem - vt totus exercitus egregie coparatus ellet.

*>̂ ™ β »ος t eityem ^ νομίζων Quin & ipse,si quid videret, quod exerci-
+ >' + */ , \ » μ » er» > / _ / t. tui posset esse ornamento j id vbi adquisi -t - <̂ rL·

^
· B

ui4 diglllirimisquibusq; donabat. Nara
aTOrt » às χ*χβσμνε5αι . Μί& St <w- al-b itrabatur , quidquid in exercitu pul-

TvìiJî &SìSbu wÎAg&îv, ίΛζζζΐι òSi. τέως ίίς 3 chru esset acptLclaru ) id omne sibi orna-

μίονν'Ρί? τχζια̂ ρ^Ζν /Ks^ tycu » 7rh/j - meto cedere . Quando auté accepta distri-
*i 5 ; λ fv ~ c Λ a * buebat,huiufmodiverbis intercohortiimi

των ou trites AiSpis φΐΛ9ΐ,όόκίί yuiv &J - r 2 o ; , . „ „
, «.

1
? \ t/ a » / prastectos,& manipularios, &: omnes illos*

<P(yozuni t 1ς nw mpjvaj , yjq oTtdjms &A i ΐς
q^ j erant; apud ipsum in honore, vtebatitr :

rar& syi -typYiTaJi , M βτί tyg/dp Α<Φ ωντίμ&ν Fruì quàdâ, amici , latticia in hoc tempore
ίίζο,ιώμ ομ cui feoi/ÀcJjUifa j τίμμαΒτζ] ως videmur^ tumquod opum copia quaedam
« w L °! I H “obisaccesserit , tum quod nobis fit , vnde

v ~ , t n a/ ψγ > honore habereliceat ns,qmbus vnum tue-
{"fcv· » “ W T .

'
r rit '& -xissàre . quibus quisq , prtemiisfid

ctfTlA . σχ3ΐηυρ%οι γ ) άίρνσνπ π , té λ- dignus. Omnino autem reuocandu nobis
ϊρυηmaztj οττ« 6 Traiiìcrtt/, ^ § amSauf i est ad animu,ctìiusmodi studia nobis hxc

îtj
"è jutJ) it^cq νΗζταλίμΙοις . ούτως ομ) ύρ» ^ comoda pepererint. Nam si rem cosidera -

σ ^ \ . >/ . < q_ t
'Ìp * '/ bitis,reperietishecvoscortiequutos, & vi-

(pA9miiòtydy )ot5 A>ct7iiti eiljVvyaioxsttemoTi a r - τ
t

v , e i \ , gilando,quuopuserat, & laborado, & ac-
<(μς μ£γλ ?μς ySb \i<x ^ TA &y&jw\gj μ£ ·)&λ&. celerando, & nihil hosticedédo . Quapro-
»Ì ττε/θω ^ r; H&srtti * W ó ‘ ^ r‘z/ Wf ® pter deinceps quoq ; viri fortes sitis necesse
to/ M 3Μ »Λα/ο ; mpév ^ . χμτύψοοίν j e Kcf- est, atq ; etiâstatuatis , voluptatesmagnas *

' iv « \ '. / μ * & ingentia bona non nisi ab obcedietia, &
ρος^ ωςβο/ '̂ ίρΑϋ'τωα^ τασωμ^ ίμοιςρΑ- , & - τ , - rr r \
Q p \ 1 'y c , / tolerantia, & reredis , vbi postitoccasio* la-
Ιλώτχμ fàZJS o òlwAcOoj (spcLTttoUtyu; τπΜς , bor j bus pcriculisqiprosicifci . Quia vero a - Hà ;»
φίρ<{ν,έ3Sì 2 >tςέ&Φ&νίν nimaduerterer Cyrus ,scorpora militum ài -? c->-

ττολίμίαν^όηςτιμΰΐιΐςj ricreo » Π2τζ_βς - Dreâe adlaboreS militares perferédos esie gitat.
T? ίοου^ Ιϊημςϋς Ò7rKÌcr\ , ή ^ 5 ^ comparata , & animositidead cótemnen-

/„ ~ v c / , dumhostem : prXterea peritos eorumesse,7til/îajTtj ο τοις ’^ pyovn » ίοορψ- 7rvp (4£ &J r - - V '
( - qu^ vius armorum vnoquoq ; requireret ;

7ΓΑρίσχ^ Ασμ&ήίς ' ό )ο 'τ^ των oiw τί ac omn es etiam ad parendù piussectis fuis
irSrir <τϊτζβς 'Τ^ς 7ηλίμίύνς<τίη̂ βο·τΙ^ ίΐ, ytyvoo - paratoš esie videret: de caùflìs hifceiâali -
σκων ov1 ώ 'π/μίλΚψ 5 τοΐς ^ pyom stuid eorum gerere cupiebat,qu? aduerfus
% q

'< i ~ 1 > * i - hostem suscipi folent .Intelli^ebat enim , in
p r/ , „ 0 , "■ > r η cunctationibuspleruq ; ducibuscopiarum

poJMT/ Vitoris c*
. òHcumlwtyltì etiâ,pr?cÌareparaÉalabefieri & : tnutâri. Vi-

7Π)Μο / φΐ
’£}πφ% )ΐως ίι̂ ν <ΤΰζβςΛνοιΛ9ΐς τ debatitemplerofq ; milites ambitionedu -

ςρκάλΟύτων,χ̂ rurSt ìvzksl cĴ aiylii αΰΐζος âos , in iis de quibus erant inter ipsos cer-
Af» ά Wvw , à ?7so/

E “ mina >
sibi ” utu? àià . Quare hac

« “ u
,

‘
^ 6 « lucete volebat. Ni periculacommunia

σνμμΑ·̂ ιςτατζβς ώοετί οι» αντω beneuolentia inter cómilitones mutuaex-
Vte Òì οττΚοις χ3 (ψΜ/ώμόις φ%^ σιν, ου- citântjâd qìiL vbi peruentuest ,nemo aliis,
Τΐ τοΐς Sòl-Ας ί$ ΐί/ώμοις , ^ 2 μ^κκον w ί- stuibus ornatissima sunt arma,nemogloris

'
' » ' y <7 ~ \ * / cupidis inuidetssed potius, & collaudanti

w « 6, « « « { ^ oomplectumur hLfmodi fibi fimUes)
6 5

'
71,**
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quot! eos fecum in iuuanda publicareco - Αν0μίζ 0 ι,·πς azu/epysvi ΧοΖϋζ τζ ^$ ν, otf a 'yt -

iunctos existimant. Primumigitur arma- y ^ ^ ^ σήκίσι -Ηω
tum exercitum , quam poterat puJchern - , , y < > fv , 7 , ,

me, & optime, instruxit : deindcduccs de- m

cem millium , & tribunos , & cohortium té W ζ7τε<τα -st <ruot. M$ .Azaιμν &ι -

prassectos, & manipularios ductorescon- /Λλιουρ^ νς νρβΚμζ,ιάλγους χ$Χ

^ uocailit. Namhiliberi erant ,vt inmstita - Λίνιρίί ? . ouTsiyV
'\ 'Χττολ ιζλυ/υ&ρϋί lìo-atiPÌ"^ *8'

rium ordinumnumeris non recenseretur . ^ ^ s Hvp*m

Quumque vel imperatori parendum erat ,
'f * * *? '^ " 6

/5 f
’tmc5,i 7 "

^
· *, !— «

vel denuntiandumaliquid,noidcirco pars οτητζ ìi -v « cL « -trr-^ P
(,

vlla rectoris expers relinquebatunfedrdi - ως cts44 > <udsp %o * jyt ?eAe//re - Budtns,

qua: copia: perduodenum & fenum mi ! i- i ž
'
U '

p̂ kW -
rum praefectosapte instruebantur . Postea - τ> σ \ p ' X \ s > t ,

,· lLc,,r . /' ^ nnf ’ niilbnr non
ΰ ™ (& Κ* (&'Μτπ >ΑνροίΜΚ9Φΐπ . Ζ'7πΐΑσνν -

qua vero lamadipiumconutnmair , quo - , , <*. ,
rum praesentiam res ipsa postulabar , dedu- νλγον οι 1 bjrvtco&ot , raP̂ yun άΰ 'άυ ; , ίτη -

cebatéos peraciem Cyrus ; &. vbi recte in- «stnem re X/Xst ^ Xg, ^ ΛωΓς jc, gVlcsti,-

structa est . t, ostedebat ; & qua parre stima Ei ji ίΗ& ςυν ί<%υζ) * leu τ Χ̂σνμμα youšv .
Cileni auxiiia singula , docebat. Quum que - C > , d ,Λ ~
. . . , , ·3, « λ Λ . . . -,,- ΓΓη

ètte/ d e kccîcì /1oc/^ i -mivm ΐρωτίκ^ ς fyév ημ
in Ins eriam dcliderium oc aniciemgeie - „ ■ r J . . ,λ > *

di jlìqiiìdexcitasset,tuncquidemiussit,sti-
' ^ ii ^niiiv , et r̂e ? odisiς iteu ρφ <vmi ' cn

'Qct

os ad ordinesirent , &: quemlibet suorum Ιχ&ςΌ '/ τν , icwry X-

edocerenr,qu£ ab ipso didiciilengèc huius -2^ ccurm βιαΛοος "n^ζμα^τζ] XMsuXXtci -
militia cupiditatem in omnibus accende- λ > * p , r ~ ~ t < 0 ' «/

; i
, . ^ oieM' f /M&jiA^ ira .aiTVip «tTdjÉ<vSa/,o ‘7rw€

re conaretur , vt alacri maxime animo iter , ,
■’

v Λ
omnes ingrederentur , ac maireCyaxaris

^ Τ^ 755 \9- π^ρτις ομρμω του , <4s

ad portam prosto essent . Illi tunc abeuntes, asfki K. uctX'ct'pove %ζβ.ς . ivre
<tyaxM quod i usti erant,fecerunt. Postridie quum pSp S n x . tìg ττς e rcLuu. -τη </)

*
έ/ςν· Cnv

SÌ
‘ illuxisset,aderat ei de suis ad portam , quos ^ ^ ^ ^ o/

à ' ducm - oportebat. ItaquecumeisingreilusadCy - ,η · 'σ· \ n . :
' ’

/ ^ , r _ p ,
m

: aXarcm Cyrus,huiustuodi orationem or- Ì7
f ^ fy& i -auv Ww cum o f/$eA-

„ fusestiScioequidem ea , mi Cyaxares,qti3e οω »"®ΟίΤ

„ dicturus fum , iampridrmtibinon minus, SiOiSbcpSpXzv, u> KuctfecLf)», οτιΧμίΑΚα

. qmimnobisviJcritsalfortaffisprosetrete A^ ^ W »e, * »/ «sW ,
M puder,ne si mentionem exercituseducen- - / > > · t - v . ^ ,

1 dtftcias , grauiretfcrtcvidearis , annonas

„ abs te nobis dari . Quando tu igitur taces , *'0i » 07:i /J.if.u/ycdaf . eVce /

„ ego tam tuo ,quamnoitronomhic rem ex^ óSb at) ίγύλί \ ω \ ^ emù ^ \ szXf

. ponam. Quippe nobis omnibus videtur .vdM ^ H ^ àa -- iQ-

quum parat , limus , nontuncoemurnpu - | o/
gnandum esse , quum tuos stnes iiodism - , ,

r
, , ,

d | j “w

” uafeiit, nec in regione pacata relidentibus q>/-
" illum expectandumelle : sedinagrum ho- λ/α ^ λ

’

" stilem quamprimumeundum eile .Quum ως τάχςαΐίς τ m>xpJat. \ twi$ > ’β ώ τϊωί
" ài modo inain regione limus , multa

labimur . Pra’terea magno fumtu tuo nunc ^^ {ζ,Ύοολλd J)t7r^ osi/ ' leu j [ όκςτχχίΑυω-

•tfcl,

'' riculum,quaheic ,immineret : fortassis id,
Ù

γ ημ
-τίοΐ itiZ M

quod tutissimum ,esseueligédum. Nuc au- D P&P ^ «poi ècrs^ ,Lot» ni] ί^ τih ΌτίόιΊζς
- ii - e - ■■ \ - r > " ' -

mXt’L te & isti futuri funt iidé,fine adeof heic eos 1 ; > - , , , n f
‘

« spectemus , scoinipsoruditionéng rcffi ^ ^ £ ^
~ ? * ™ · * * * * <* *

« ohuiâ eis camus : & nos iidé futuri iumus, ^ il^Bi 0 Υ·Μ$ oWe? ^cai^od̂ tk^L,

w stue ipfos aduenicntes lieic excipiemus,
ri ί^ /οόρους Χά̂ υς

/UiV'
,( «U'7t

* ί *r t -

xfvsljv
^ joWi
t7ZU7«

4J TS
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HIST OR . LIBER Ili . 7$
^ feVgw .fe <óm ? v&fefe erteceli - Aseu prodeuntes aduerfus ebs marmin con- -L

.•i (5 e / « - ' y feremus . Verum longe nos militumani- a
<τΰΐωΦυ .τπιλυ tu nmn ΙόίλτΙοσι ep -

, „ r & · . r
t ~ \ ~ y n a Jp ? mos alacriores & lirmiores experturi tu- a

1>ωμμιίφ .α <μς ταΜ TjJ qf & UvTP
^

mus , si ad uerfus hostem contendemus , L --
’
^ νίανμί ^ ,ΐώ

’ια ^ Qa τΥί ?ρξγοις ^ μ *ι in aduerfariorum conspectum non inuiti <«
α,χ^νης $ί>χ£ μϊρ ópcu» 7πλίμίοις ' τηλυ q venire videbimur . Itidem illi multo nos --
Kium , i - " ->^ 5 metuent,quum nos audient , noti vt

1
, <i > < p , . ji a formidolosos , splorum metu percelli , ac «

« "
T

* » " * <* « « * ** ?
à * » domidesidere , sed animaduerso eorttad- ..

eu& tf, oixjtKscâ » i^ Jot, ^ ^ \ kTtr/ cLjcBzaιομΐ - netu occurrere,vtquamcelerrime pedem „
, etTrépmM ù̂ τί οίάζαςμν ως conferamus : non idem operin,dum regio „

fetta σνμμ
’
ιζω^ ,Ι cb ^ « 4 e«i .

nostra detrimetóadficiatur , fed pnreepto eé
5iee / ' V? , \ η_ ι η B ipsorum conatu , terram eorum populari .

'
αΐΥιΥιΜ,η ^ψ. γωΑοι. ί{̂ .χαταή ίό^ (ίφ ^ η )ΐΙζς ì r · j i r ■ r , . r
, ,

'
r . « ^ i > / , ~ / v y Atqui tormxdoloiioressptosreddi,nosau- „

να * ^ γοϋινϋμ tmi iKttfav yuM. Mio/ , g (p« ,g<- lentiores,in lucro nobis intigni ponédum «
Ti ίχϊύας φοζίρω 'ης ^ υς ποινκήμδμ,γμαζ existimo . Na equidem statuo , minus hoc «

àJ& tx, ^ ppctAgamĝ us , τη>λυ τ 'ύτη ν\μ .ιΙ> modo nobis , hostibus plurimum periculi «
Ha àkà .«« iCt- .w r » >JW S- « à . Quin & pater meus,& tu dicere ..

0 à
precUisiudiciâ foripotius ex annuis , qua ..

^ίίοιί ^τίζω,'Ίΐλϋίΰ' ^ίαΜομ . e^ oTnrntjj ojtt corporumviribus . HtccCyri oratio fuit , „
-tey <l,K& <rv <$ *iSyK& oi -vV . s / ^ ττ^μτις ομο- cui Cyaxaresrespondit : Mihi quidem , mi '

λ$ ’ρί ) (ηνί ως <μ μ &γχ ^ χ^ ίί/οντχι μμϊλον ττμς Cyre,ac vos Perfine suspicemini este gra -
i « >\ ~ vi , - « i 7 ue, vos alere . Sedin hostilemrame aorum .4 t»yqs,n tz^ s tV (mtCr οωμ^ ς. ο μίμ cv - . . . . o *■
iAr 2 ’ ”

, V , r / , , ,/ c vtjpgrediamur , etiam mihuam ad omnia
TOigi7rt . K.u </^ eCdp)i $ q (LTnKfiicLTt

’ Α>λ o - melius este videtur . Oliando igitur,ait Cv-
o/ctMo/7rg ^<7iq,gyyot - rus,eademmlententiaiumus,colligamus

jQn/j&l
' 1274 vafa ; & st res diuina votis nostris contestin !

'» λί ,ΜίβΙ \ - ^ nticrit . quaprimttegrediamut . Quum .

έ ί) E ' ^ f *7* · i7al ^ * 9* ° colligerent : remfacramloui primumRe-^
Κ ^ζβς,ομΰγ/αμΰνού^ συωίθοαζωμί ^Ά., ^ gi , deinde Diis ceteris fecit s additispreci -
Ιύ^ τ^ '^ % ίίν ^μΐίΐ <)Όίτίον·ΰτνίκ9ί 'τίμιν ) ό)ζΙω - bus,vt &: propitij benigniqueestent, & ex-

ως ^ γς & · <̂
'
ζΰϋ 'ττ>υ δ/5 /tc| v ςροιίίωτα̂ ς ercituifeduces , bonosquecommilitones

j ' i '7· cl . ' cf 7α, ^
Λ &: socios,atqueenamrerumvtiiiumcon -

. , fukóres praiberevéllenr. PrtetcreaHeroaS
^ Αιϊβασιλ ,̂ίτηιτχ g ^

(ιιςΤάγις % οις . Medorum terree incolas & curatores im^
*r/i™

% rrnî -n ίλ,ίως % ΰρΥ&ς vyiy^ co; yt - D plorauit . Quum autem rite litaslet , & totus ó ~« rii
jigoSa/ TyiqfcLTictiL) cP-<(b &y *-%ù ì ,

Kži
cxeiCJi :us ad fines line mora peruenillei: 'xm,tlt

i
’ \ '

s/ . . jsp. r- > λ p bohisaiiibushostile solum inualir . Vt vero f fi -
*

ετυμΜ, %γ >υςώσνμν %λ %ςτμ &'μίϋ &Μ,σνμ ~ . r „ „
v vux huacht*^ Λ . , , -v primum unes tranherat,

^Tellurem libatio-
impexscMo w «

^
«ςγΐίμνίΐνοίΜΤϋζμς n ibus propitiam sibi reddidit , & Deos arq ;

-M ΜΪιμΑ\κμ . <ί7πι J\ g >( a6M/gp«7r rg ^ Heroas regionem Asty r iorum incolentes ..
^ jov iu/atoiyJ Ή ςγ &τέυμμ <τρξ) ς της ò ~ sacrificiis placaiiit . Quibus peractis , r ..^

sumI° ui Ρ?:™ ^ wdtumam fecit , iteci !
ip . , ^ > · '

\ ,ί (τΐ « / quis alius le Deorum « stesser , vlbkin ne -eQ&Aiv gιςτί/Μ otAžμια » , emi άίχμγιςα . die- A . _ lV o ; cij.„ rirpnirnH . n , . , ,
P , ~ 4 \ ~ glexit . Hisita nre curatis , statini peditibusv>w ($t o£i<* , gxéi «ti xccf yàa ιΑμωαίύ ^ <μς, itinere non magno promotis , castra me-
Xži %οά νρωοίς oLojv & cy oliam- tati flint : equitatu Vero ad eXcuriionem
(set ? èj/fSp^ iV3

rQuuTZiH Tn>Mcra4>cuifa Au E v^’ Padani ingentem, ac variam obtinue-
ìùib - ττνί̂ ωω ì %>ì,k ^ ì ibi ΛΜ05 Ιφώνί - e motas castris , a commeata
*5, f j ,7 ! . .. 1, ' ^ - *7 ^ abunde instructi , regionem omnem de-·

^
A -j . evm h cQjjtu ^ Κάς u - populabantur , & hostem exspectabant-^7 πΐζοάηΒΟΑγφνΙκ« TroM &d ^ ΐτ̂ ιςκμ-<ζμ^ μία ) TU>iYìcrcvb̂ bbti ^l ?w 'n τmXKlw è

, Ae/cw . ^ 3 μίνχ,ςραϊΰτπ -

I
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Quiquuaduenireiam , &: abestenonam - A tuiliisu St (ατζβζίοψηζ eÀeyj>m Optili

piius decem dierum itinere diceretur,tum cSbvt totž S'yi o KcfjOj^ Aty \ '

vero Cyrus amiam tempus est, mi Cyaxa- , ^ ^ ^
'Ώ

res,vtoccurramus -.nequecommittedum , g V r , ~ ' e V
vtvel hostibus , vel nostris metu praepediri

-ηολίμιοις Sbmv ,μντ ^ τοίζ νμί 'ηςβ̂ Re¬

videamur,quo minus aduersus ipsos pro - ζου/ώμοιςμ* aunuar& wvaj ’ Αλλα- PrXsi ω-

grediamur : sed palam declaremus , non il- ^ ojjyi/τϊ ?jucâ vfjuTjtL. ΐτηι q (&υ-
lubéter nos proelium inituros .Qua : quum
Cyaxari quoque placerent , fempet dein - , ' , 7 '

r> Λ, < ,

ccps instructi tantum cottid ie procede - γθνμί & ν,

bant , quantum ipsis commodum videre - otro » iSi )t \ cùflsti wlXoHì t^ v. Simov /ιβμ

ttir .Et coenamquidem numquam non fu-
g q> ί -ποίονουτν, 7α/ζ̂ · SÌ wkiz>) p eòe

mebant , dum adhuc luceret noctu vero « ^ ^
janes in castris nullos accendebant . Ante „ / f, ‘

< ~ y „
castratameli excitabantur , vt ignis aditi- ™ eW on , onms epaep rf/u uims

mento Cernerent,si qui noctu accederent , ρυχ,τνς αρζβζίοΐΐν ο πνρ,μν opumt ae

atque ipsi ab iis contra non cernerentur , «v ^ 7 ^! (ΖΰζβζΜ'ίαν . -noXhdxAi <Γε ^ e) o7n ~

Sarpenumero etiam post castra fallendis e-
hostibus ignes accendebant . Icaque non - opA · , -, -, s ^ ,

numquam exploratores in excubias ipso- <« τ kw m owt * -

rum primas incidebat , quod se procul ad- άΜηπίον e/s ^ 1Ό^βφυ^ χ̂ ς &υ-

huc a castrisabestearbitrarentur,quia post ^ 7fj eii τήρρω
!} castra ignes excitati effent . Et Assyrsi qui - ^ ^ â s7iiSbv ciójtfyuot it \ . O / /lS î Suo 1t -

j °na i* dem cum iis,quos fecum habebant ,quum , v - s > <r ~ - n v
ctn ?eft so* ,

■ .
^ jr - · ™ r Cav &oii&Ji οι σιωοωίύΐς , 6ττ% iyjvg

llts_
J iam exercitus propius ad se muicem accesi ^

v , , , T # , c P ,
stssent , fossa se cingebant : quod barbari SfAT&Jfw. (gt eytynw,

reges hodieque faciunt .Nam castra quum Asm . o -rA M ia" L-n 'Tro/ofoip 0/ βαυρζοίξ^ ι
metantur,facillime se sosta , ob ingentem /3«.<nA/i,1

'
o7nmfyj qjcLssvaSSCaivTWj , τάφ^ ΐ

hominum multitudinem circudant No - tCW *
runtemm , copias equestres noctu este tu- v v c/ , x , Xy x
multuosas , & vfum habere difficilem , y&ftOTi i7rmKSV ep&TvJ/Ast c* [vicit

pnefertim si de barbaris coactat sint. Et- ^5) ^ ^ le ^ fuma
enim hi equos habent ad pnesepia com pe - βα^ ζας^ ν . τηΐΐΤΰίκΓμίνΰΐς yèy > ittici τVi
ditos .Iraquesi quis eos inuadat,operosum ^ ■

„ · j& j .
estnoctu equos ioluere , frenare opero - v >, i r t/ -, ,
sum,operosum insternere , operosum in-
duere loricas :atq ; vbi iam equos con sten - D A/KiW^ ^ i/e/^

’£faim.%af} epysu/i de¬

derint , sieri prorsus nequit , vt eq nites per ^ xiancSui · es[
castra vehantur . His omnibus de caussis ττ*μ™Μ (ΐ £υ -
quualii barbari,tuillimunitiombusiecir - ./ , « u , x , „ ,
cumdant . Simul etiam existimant , si locis W » aMci «,

stnt munitis , habere se potestatem prosisi ,
εκ-ίηο/ τα ίρυμα̂ ^ aQcì,» \o\ras , ^

quum volunt,non comittendi . Dum btec cÙjZhSòKeî<Š ώ ìyvfòblf ) ^ Coiaio ? τπιρί-

agerent , adpropinquare sibi ceperunt * ^ ^ βουλανται μ * ΖιαΖ-τχ

ώ ad parafango interna,lum abessent,
™

Τ Ώί f’stf

Assyrsi hoc , quem indicauimus , modo e7ri / D '^ TC9^ omi α-ττΈίρ^ ^ οσΐν

metabantur castra,loco quidem fossa mu- 0 / a.ojv&oi «ras eqf&TUTnStiCom ως <̂ >

Zn/t à , sed oculis exposito : Cyrus autem £ άρτα,,ώ «é&flvnii
, Λ sic siialocabar , quantum sane poterat , vt
«> » . minime conlpicerentur,etia a fronte vicis , \ Ν , ,

“ ’ ΐ >

& tumulis obiectis .Nâexistimabatin bel- Tî ^ ) -roAs^ org 'ποησιί-

lis omnia , si subito conspiciantur , adìier- , νομίζαν ττά/ίτα. to f ■τίολίμι & -Eî
fariis esse formidabiliora . Et illa quidem <pm όρωμβμα . φοζερωπ &ι Ζ>7ζ & wnίοιςΤί)

ψνΑ&Κζζ 'ποΐΥΐοϊζβμοιίχ&τίξβΐ ίΚβί/Μ)^ ^ «δ*»
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' fo

hy/ )
’

v^ dLfCi ο/ώμ άατΰ &ϋζ o Iv^ iovs -̂ PostridieAssyrius, SdCrcesos , ciucci^ ; ce-
,M o / dxhot η^ μονίς cùiTmjùw ςγατ &ΰ - teri,copias intra munitiones quielcereitssi ..

(T . *„ „ ( ■! v f
' -. fv' ' v- _ tcj ferunt : Cvrus & Cvaxares instructis filis *

cr fi > « r / & ' · tamquampugnaturi,uhostes accederent,ps ozw ^ ^ oi ‘actifàttvy ως, ν,σ & ς- exspectabant . Quurn autem iam pareret *

‘
iom d 7πίλΐ/ΐιοι , μβ,-^

'υ/ώμοΐ. χύς Λ hostes extra munitiones illo quidem die
l $ )vn c ri eòe î&m&i d mXi/jaoi òk, t£ ψ - non prodituros,neq; conferturosmanum, .
μ $οΖ>ς} QrA /MtyiMu 'srotmstm Tdm » rfi Cyaxaresarcessito Cyro,&omnibus,quos

, / - e v fr > / \ rr ? adeile oporteret , in hanc lentendam lo-
à . . ν *η > * ώ > Κυ*)ί *? κ KM <r« ^

kd -
quutus à : Equidcm , viri,nobisexistimo

^ Tw πάρ '&ζ 'rVi Qnv&iV·^ , έλζξί (si- f1Cjvtj nuc instructi fumtis, ad liórum mu -
^ ,^y. dh ' Aoxti μοί , eq>„ , ω cutyit , ως <̂ = τυγ - nitiónes accedendum esse , ac dédaran -
d^v . jf1

^ άμο,ώμ ΰτύπέζμ,^μΑνοι,ούτως iivcq ι^τζβζ gdum nos pugnandi cupidos, ttenimhóc
(Sksmtkì h , a') ». > „ p >i \ modo illis contra non prodeuntibus , no-

. ' O TP ctJi &fdv ίρυμα,ν & ι oii %λ $- ,, . . , . 1
. r , r 5

„ίψν,κί ,
r r 'j

'
,, , , , stri eos longe audentius lnuafunsunt , δε

ZdiKsy - /ώμμβ-^ αοτη .
^

ουτω γ ^ ·} ί <$ γι,ί.7πΐά $ρ μν hostes audacia nostra perspecta , magis iì-e/ots’ αηίτάζίωσιν imm,oî /ώμ *μιτΐ £$ι μ$ολ·τ bi metuent . Hàm illius sententia fuit . Verd .
ftwpV 'W A9 v et#

'(dn &tnv, d πολίμιοι CyrUsiNe per Deum immorralem,miCv - Cyrteàfi- ì -du, ιίΑ^Λ , -Mu iwy , rfù »*, lAàt . « âres. iaftdamuvnquic . Namsimodo ,

!Γ/ΓΓ ‘ ~
0υΤ ςάτ \

°
^

KcJ ‘ stium conspectum : nimirum , nec in hoc '
'
μΜ^ μως izp& iTW % <ων,ω Kvct- tempore nos accedentes vllo euhi metu

ζα/ρ» > οντζ<) τινήσΐύΐώμ . e/ ^ è 'jc 'pdL- spectabunt aduerfarij , qui esse ih tuto se
νότες tî y αν χΛλΑ/̂ ς , nw ή sciant , vt accidere quid ipiìs deuterii ne-

c ~ , \ / a / queat: SL deinde,qhum nulla re nestarece-
7^

/ . òZ * , > Γ . , ~ demus ,rurlusmlpectiscopus nostris , eaf-
φοζο^ ίφίΐ , eiaòrg? o -h c* cojxp&Àj ίΐσι t ^ dcmvtfuis impares numero ,contemnent }

'
jCOiiti ' ' ί7πι$)}\μ re 7rmorati^ crastinoque die multo firmioribus animis
αταω/ώμ,τπίλιν ìì̂ Sy/É π^ν^άς prodiount.Nunc quum adesse hoš sciam*

άί . 1^ » ·™ w-4«- » à,à « «<I- ιηϋιί,ηΛη có ^
V -/ ,w υ » « / ^ , temtuihabent , iedqumhocsibi velit, folli-

% ιπ>λυ ^ ωμδμ^ μςν yvd-
dtecog itant ; atquc etiamsstt scio,colloquiuuj est » <ψίΐ jiiSbτζς /ώμοτί iτΛ^ίηχΐ·/, de nobisnon delinunt. Sed vbj prodierint

ουχο^ ΰί/τίς ό&ημ&ς, éjT ^To
’
dkiqiv } ovkjl - ipfi,tumvero di conlpieiendoseisiios ex- '

{(g . <p^ oU , φ& η i&un limior hlbere debebimus , & manum cum eis '

r
^

a ^ A
^

o, & yXr r « Jl « aum cupiebaliins . H* c q .mta Cytusdi -
est ^ ΐα)Λ, -rtre vxisset , tam Cyaxares , quam alii adibissi

μ>ιςαμβ. <$Άνί&ιςΐίνμρμ ^ ίο3α4 )(ρι nyetf iunt.ltaquetuncccenati,constitutis excu-
} ζΐλ^ φο^ ζ αιί&νς eifa πζολαι g- biis, & ignibusante lias excitatis , quietild - ^

; « » K<U, . « W- dedcumt Postridiidikiculo Cyrus coro - L .,i
, y l

’
~ T , ^ , , y ^ T7 > natus rem Iaeram faciebat , iussis etiam ce- «&*«&«*

K, Κυα%* ρ4 w 7τις â/s . ^ tcris Persarum « qualibus adesse rei diuss
s òri μδμ ^ίμνοτηΐ'Αοτί/'ώμο^ ^ ^ υϊ &Ϋ̂ νμ.- nte coronatis . Peracto ameni sacrificio,^

, ^ ςηο&ώμοι,ι̂ τπ/ξμ^πΏ/λόί^ ^ ιΤϊίζ̂ τφο - conuocatis illis , hanc orationem habuit :
Izl P ij sàà . zà-mààL · '

«
Tr e» <* y * r * r frodiam fore denuntiant . & victoriath "

ΤίΛε à M ·» ' δ λΜο/« ομύΉμΛίς na ^ euct - largiuntur , & incolumitatem per exta po- "
/ώμοις πνξβς ^ ìe^ tmp <fvaf . ίτηί ^ τίλίς E licentur. Me vero pudeat vds commone - *
ervii ' n (iurta, συΐ̂ λίσας (Ltfsù, , 6λξζίρ· Αν- facere velle , quo pacto in huiufinodi ne- “

got
|pg

erer
p

° rmetdebeatts . Namhuius - «
, , Z r ' ^ modi « que vos tenere noui , ac nieipfuin ;

<e
σζίούύχή,μα^μυυτ inajxxjffar^ dLiyi ^ ouriy

ΛΙ

o"V_ ' ' *

yjij viglio àièòcLcn ^^ j σ& τν& α? rcp& viti^ ouoTfyov mt ΐΐ£$ ι $
'
ίγοάΐνμίν μοντάζ ftctjvah ο -

πϋΐοις%(/4ρμςΛ ε| ]' ssi cì) τsidìi α^̂ μλίο
'
μ^ ν ad. vìdei, γό υμάςΫμυταOrimiς louì ’ffaca./iAówe. oìdee -β υμώςΤ̂Ζτα ’

Qrimaίμΰί ’
Θαςα/ώμ^

9
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*> eademq ; noti aliter acmihi ipsi & meditata A ^ te £ ak -vè
" & audita vobis esse, atq ; etiam adhuc per- Dd& T?% i4 A <éf ίγ »> ως% £ <£α-

» liorumin his esse posse videamini . Si carne
« hLC necdum animi consideratione com - ^ e7e γ > »6« s-

» plexi estis,me audite.Nostfis scilicethisce τί συμμάχου; Ά w trr«î^
>w/Ase n/ssi»

*» sociis,quos recens adsciuirnOs, &snobis ipsi o/^s/ot4 7rvi>jii,TV7vt4 υμχμ ·\ ^ατομι·
* simileseflicere conamur , redicendum in . . . / . , » « ? η w ^ ion . . \ rr fr >

», memoriam erit,quem ad sinemCyaxares '
„ > » V ,

» nos ahterit ,qu ^ exercitationes tiostraesue- ^ ,Α -ητηΦάί^ορ^ φ ατϊ

„ rint,ad qu «e illos ita cohortatisimus , & Ii- nsLffr,aiit <ίσμί \mi àp -myunqxì νμίν é<pA<̂

*· benter etiam se contendere nobiicum vel itncQUuj . î SJnu q dSssù, '^ίζΰτμιμνήσκίΐί,ότί
» ledixennt .HocquoqUein memoriameis b */ ^ j « i ? va v . ■

ltUA
, V 1 V - j i - rr ΰ vSlyvmsa . ìittZ'i ui α,ζ(θζ èf&Wi òsi», avyò

» reuócate ,hodiernum die declaratum elle, , ./ ^
, r . , ,

r

« quibus quisque praemiis dignus sit. Nam ^ -fruirmi , Gr&t Jo» -

.. quas res fero mortales difeut , in iis mirum e/W ? &or §s ^ y ii·

»» vider-i non debet,quosda monitoris opera AyA7rvv>¥ d ^ cĴ 'djzirtsQoÀìig ^ ò-
*> egere.Nimirum atqui boni faciendum est, «jty* ^ ^ ^ ^
» si etiam aliorum initinctu vin tortes elle / n /i */ ' * «spp * vre , »
» possint. Atq ; lixc dum agetis , simul devo - - H û cu^

hv ^ ai A* fr -

„ bis etiam periculum facietis . Nam qui ali- «Oi . ^ /ifryiiutjAi ^ ^ dvTtS -muii χ̂ &λ -

» ostali temporenouit reddere fortiores , is Ρ^οςβίλτίονς mi v̂ , ίίκ$η )ς ca viti wtavreS
« sibi quoque procul dubio conscius fuerit , Ù -
» ad perfectione virtutis se peruenistc . Qui < < , \ , >, \ -r >

.. vero haec sibi soli suggerere potest , atq ^Te
''

« hoc adeo fatis esse sibi ducit : is merito fe τη »,&Κ9τας eu ιβ̂ ς,/ . T*7®y

» perfectum ex femisse dumtaxat arbitretur . est
’
eMxivyx . ίγ ^11φ»)ώ)^ιςλί ^ 1^ ρι1 υμας

» Atqj siate equidem ipsis non expono,sed e- χίλέοωΜ ^ μα ^ ‘̂
fierk ^ v υμ-tv 7rbiSi 7Uf.

« amob rem vobis exponenda mando ; vtfe * r q \ . iyn
« vobis quoque probare studeant . Vos emm ^ , j ? >>Λ, / -,
« estis eis proximi , fuse' nimirum parti quili - TV ^ /xj .djcst bTrrcnoAt,e ^ «,i-« s cw joc^ yv^

,, bet .HoC etiam scire vos volo . quu his,tum & Ήπΐί νμαζ οΰ%,ι$ τύπις

« multis aliis vos noti verbis,sed rcabsc sutu - ^ ÂMou, toM «ì oJ
». rosfiducixmagistros,quamdiuvosnictsi ^ jssJtAe

'
„? '

». duciae plenoseisostdndentis . i amde lub- , , , ,
.■ iccit ,irent pransumcoronati , pcract . squc

*
1^ “ *

» libationibus , cu ipsis ierris ad ordines vl·- m&h ςιφ &οΐί .ετπι sini ami \ -

in ordinem cooptan ,viri Perlati etiam
ί
^

Λ -^
». delecti quidam estis , qui vt rebus ceteris, ^ τίτα ^ Αλλτοι ? χ^ τίνοκ o/ao/oi e/ ) ,iv

». velprarstantissimis pares estis : sic peracta - J )\ λιχΑα. χ*μ ^ ς̂ ημ^ ’ηςβί . λ, tsuuo

,. rem etiam prudentia excelli tis .Qua ’ caussa ‘AJg cùv ϊηίμ » T$fwogàmv . J - li » i-
.. est vt .oeononininiis .quamantiffltes .h0- J ^ <2 i
». nestositis . Nam quum extremo in agmine » Λ >

N . , ^ , ---->.
». curetis,facile viros fortes intuendo , &: co- p^ Ttu ^ fbTn^ eAAjovkf αύ^ίς ^ ίτΐ Xfeirjo ^

», hortando,fortiores etiam efficitisi & si quis 1 7τ®ι^τε '1'
6ΪτΕ τΐςμαΡ ^ κίζοηΐ ^ icn>no^Jy . t » ' '1

"
1*

reinissiot fiient,eum itidem obferuasido,- 7g< Optai?
’Qcjfymiìî cunis , σνμψίώ -ss

'
d-

», ignatiu essertonsinitis . Quod si cuiqùâalii , E * >/ &: „ .
' , 'C ^ ~ \ Λ , Qi ^ λ*

>> vobisexpeditcerte,supenoresvtsitiS ; tum , v . , > y '
« ^ ,,νί -

>i oba ’ tàtc,ruinobarmaturq pondus . Iraq ; si K& typo [όάγος r . wAvctcu Jl dĵ Abfxw;

», anteriores forte vos mclamduerint , & ad tvrèc^ à />-

», fequendti hortati fuerint : velim ipsis obte - icfvòìaiv , Ùtiuì (jóeìe ώΖΐς ; ^ di
-

f
rCtiS’®qi5 >“

!
'" P ' tc non sitis eis in- ^

,, tenores ,viciflnn '&ipios cohortamini ,qtìo > rr - 0 ~^ + t - ,
“

» vobis pr^eundo celeriter inhostéducane .
m wn TV$ τηλίμι ^ζ ,

> »

Kffi Λ7Π -
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yjij λ?ηόνπ 'ξ, ίφ -b , 'ζγρρ iVams· M υμείς ,y - A Nunc qsiideabite , inquit , & pransi quum
5C€ te 'ΐοιςοίλλοις έ ^ φεοίΜ ^ ,νοι to - feritis , ad ordines vna cum aliis coronati

z , ■ < . . ft k rO » Λ ' ιτΓ ' ' * 7 1 ~ accedite . Dum his rebus Cyri milites oc-
tL· . oi /(aL· ò η ουμφί ivcip? !' C4> (svini ς nera#. . .. . . . . . ; . .. ,

t , , , ( st , , , w , cuparentur , Ailyrrpam ante pransi , auda-
a Jl etosupjiot δΊΛ ν& .ςτιχ$τίς ttyimcv τ « âer e castris prodibat , & ih aciem prxssn -

/ \ t n > ,c ft / 1 > i tAitibusaniniis ic componebant , initruebat
^ èSÌdifetì o βα.σιλ/μ ^ φ

’ ϋ^ μ&πς τrap- autem cos rex ipse curru vectiis , & verbis

àî » » . viSàv ^ >« à . ' - ì ^ « ■
t liiuiìtìodi cohortabatiir : Niincv 'os,Afly- « FL

, , ~ ~ » a \ η*. ~ ο nuviros esse fortes oportet .Iam enim & de
vita certamen prOpoiitum vobis est ; & de

'xb°r,m

f&Zi •̂ μγ ^ ν TP υμεττρων o cUjA/y , M solo,in quo estis ortside domiciliis , in qui - «
γηςών Lkpk-Tî,M οίκων ώ οίςε^ ουφν Z bus educâti ; de vxoribus , liberis,bonis ,qu ^ «

possidetisvniuersis .Nam ii victoria pocie - « ,
, , 7 + / ,, > λ ? / mini ,horum omnium ,vt antea ,domini fu <«

™ raii ut 7TE7ra.aje Λ><λαωΐ ' . meno-ams . ss . r - o. - r · · r -
^ \ c , e ~ „ , turi estis : sin vieti ruerms , certo vos lare «

/ιάμ γ ^ >&π^ των Qurav υμείς,ωςτερ <τττζβ- volo,hostibus istax omhiavos esseprodi - «
cctsr , xustro / έσηθ? ’ ei -st yTinfydic &z , èÒ ίβε tutos , itaque standum vobis , & pugnan - «

peti ττάρτιχ ' 'ηις -zj-oAg- dum erit,quotquot apissedx victorixstu - «
dio flagratis. Quippe stultum est cos , qui «
superiores este velint , exeas corporis par- «
tes,& armis ac manibus destitsitaS , per fu- «
gam hostibus obuertere . Stultus item,qui

e/G7l

~ . . ·<· \ .

1 -7

·- ···»'
. j - - ■ ' ■ ·.

. . r-
W - *

. V
. 1/d ' ,

» / t ' ' .
,Js

. t

*Γπ ^da/r.1 ^TL E / imis ep JWk , /t4wmi /ra -

V6a9«/ . μζρξ̂ ν y *f , 2 Χζμτ{ν βονλ^ ,Θμοις,
‘(gt,Ty <J>-/\g& 'Pd σ^ματνς λο 'ζταλ vjv. ctyÀ -

^(guuTix. eviridi v)Î$ πτλίμίοις φίù - cumqj vitx Cupidus ,fugx se còmittit . qufi
iè M ^ L ^ iat victores salutem c6feruare,ae fugien - «

, , , i / e? '
, „ \ ~ tes citius iiiterire,quatn resisteres . Est & is «

cpiSovîv o7nyÌP $ iyi > ίΐαως otì oi mmj νικών- n i - . ■j· . - r -'r / i Λ.Ί γ μ / / stultus , qui opum cupiditate «iceclus ,vinci «
•ης σώζοντας , οι fo φμν 'ρνης

‘^crodvr.axsan st patitur . Nam quis ignorat , & suas res sal «
μμΜ ' ον τψφόντων , fo χ, ίΐτίς̂ ργι - uas esse victoribus ,& eosdem pr^terea for- «
■^ TOH ivflov πν& ςΐίτμ . Ti y ^f tunis fllorssquos vicerint,potiri ?quum vi- «

. 7,. d c o v ~ ' ' v. ? cti Le ssi pfos , omnia sua simulamittant . »
QTa οΐοϊν ότι qi /uw νικώντας τατε εαντμ tT , 1 . ss . ^

iy \ „ \ <ψ ( r , β , HxcdumAiivriusaeeret, (_yaxares milio
σωζονσι,χ^ 'fP | ποΜμιων ^ ωμ3,νων ad Cyrum quodam

"
tempus esse dicebat

<τιτζβςλμμζ>αυνοΐΜν,οΐ / ΐιή 'τ\ωΐί^ . οι &μα . ίαυ - in hostem ducendi . Licet enim pauci iam,
*KiTew ) <& ìcunW irAÓm · ait,extra munitiones progressi iiiiit,tameii
Mi K iMwt ά « « £ ■ i ίίκ » . iniere -,, stnmnr >5 ad cos accedemus , per -
v / / λ v P o '/ M "h >cru η t . Iraque no ex pectem US,donec

dm » « V « » KJo » ίλφ , °« D .
pfi pkircs nobls ( int . fed eamus dum ad ,

r ^ vj ^ ^ lm ^ cLylv Θα ΊΜς '&οΧίμχο ^ Λι huc facile superiores eis nos futuros arbi -
\uZ, ίφη , tr ! ολίγη ίΐσιν οΐ έξω τ£ έρ v- tramin *. Ad ea reipòndebat Cyrus : Cer -

μβ . 'της , css ώ αν πίΓζγςίωιώμ <zróMci ϊστντιμ.
to ie stire vehm , mi CyaxareS , nisi eoruni

i . *
’ . / a «/ >i . / « qpp / plurespartedimidiavictissierintrdictu -μ ΐ̂ οαΜΜ&,ινμω/ι^ εως aJ/omîtowYi/uJPyi- 1 π-”

, , J „ , , .V ~ ros este , nos multitudinis metu paucos e
ι/ωντιμ,ΖΜ ιωμμίέωςετί οιομεμκ έυτατως stsis inuasisse .Idcirco ss minime victos èx*
&oT$s %ζβταιστμαν . o

'
<st οώ K 0.7rtxf

'
i- istimabunt,sedaliud tibiprceliunasubéun *- .

vdL 'ò Kuct^ cupv/iyu , τημασν cium erit , in quo melius fortassesibi Consti-
Unm -ila ^ CVA Uiušrìi - .

tota , quam boe «empote , qooscip/M
Γ /O . . / -S . nobis osterunt , vestite pesiti promendos ,

^
& ÙOVφο^ βμον , 2 ολιγις Θα- y (. cum quanto velimus eorum numero

u pugnemus . His auditis nuntij discede-
, Αχς cmi //Λγννς Sivid-ievjV evi Θμ{ νονισαςβον- bant . Interea Chrysantas Persa venit , &

-Siv, n vuo βίζνίλ ^ Λττμ, rZiP̂ L<j 'ivk $ g-
ανη̂ ς ν,μΛν ^ μίόόΐ ^ ,ούοΒ̂ οτπχππςαυ/βΧ -
A9/MJTL cvjT f̂ υχίγίαμμ . oi μμ Lj) <x.y[iX$i

alij nonsiulliex xquaIiumordine,secum -
que transfugas adducebant . Eos Cyrus,vt
par erat , de rebus hostium interrogabat .-

- J
/ j '

o
Ii *’

\
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lili vero narrabant , armatos iame câstrisA pj oTi J%ioiivlèr\Sy eneo τνις οττλοΐί,

prodire,atq; a rege instrui , qui & ipse prò- ^ ^ ^ .τά -̂ οι du&v, ο βασιλΑ^ ϊζω ων,χ*>

gressus extra castra , cohortatione copiosa dè W « ì î? » t <& . ·
& vehementi ad eos vteretur , quotquot , c , , <
continuo prodirent , vti quidemadfirma- wM *

returabiilis,quieîiaudistent . HeicChry - outjéoi 1^ . d*r(&oJd> tÌ7iiv o X ^vtrtu 'Qx, , Tt

fantas :Quid vero,inquisii &c ru,Cyre,mi- ^ ^ j £ Kcf/>ž, e/ M συ crvyw^UdA , e»i
litem conuoces , dum adhuc exhortandi , ti Ì ^ ^ I/mS·
facultas concediturîan non & ìpie redde- ,

^
i t „ p r

Qs« « - res éos animoiiores ? Cui Cyrus : Ne libi >' * i W «
"hovtdtio * ' » /V . * · 1 * 1Λ . A i'f*. _. "■ — .. · -? »1mm, . I « ia Nil yrv \ <1,»»»» t li «li

»,è«i m ».
'molestat line,ait,exhortationesiste Astyrij , την ' ù Χρυσά»™ , [it )Stv en Avmuvmv <μ

litaribm mi Chrysanta . Nam admonitio nuda tam - ^ α,οσυζ} ον CirJì/M.a. -

Là ^ ciatasuturaest,qt.* hominesminime ^ ^ ^ J* ^
sortes eodem,quo auditur,oietortes stt et- . . , . ^ f ^ .
fecturamonsagittarios,nisi eam artem pii- “ ψ ayt -

usexercuerintmoniaculatoreS , nec equi- πυιιισ<{ * ebe at ouu
‘^ζΰ^ ζγί,αμχίίμ -

tèsummó ne id quidem efficiet, vt còrpo- asfjc& v tVto μεμίλετΗΚϊ 'πς mv ‘ ovJ\ oc¬
ribus iti laboreperferendovaleant , nili se ΟτΛμίώτί
prius exercuennt . EtChrysantas: Satis est , n < [ ' - , >> > t -
mi Cyre, inquiqanimoseorii cohortando mimv , μΛΐηξζβ
meliores reddi .Num queat,ait Cyrus , vna <mw té* ùxn . xs* ο -Χρυσαχ^ υ; nmV AW

oratiopronuntiata eodem, die , non pudo- '^ κίΪτΛ,ω Ktipe , god ewT$fmi¬
re dumtaxat audientiumanimos implere, yuuALmpW ifJutUov, mmw . y ^ SÓ-
vel a turpitudinereuocarei sed etiam exci- ’ Λ >/*

''■ tr ? ? < « \ > «
tare,vt laudis grana laborem omnem , o- ^ ^

Λ , Λ , ' _3ί= /*
mneque periculum subeundumstatuant, /4v ίμπλησαι T* 'ψ/ f ^

ac mentibus suis infixumhabeanr,optabi- «.-cLi-s-LHL-»/ , n T >d x&^ ùeaj,
lius esse pugnandomori , quam fugiendo Si ω$ , Ira4 ου tiK*
salutem apisci » Nonne ii huiulmodi cogi- Λ iJu < « , .
rationes hominum animismieri debeant, , , ^ . ,
&: durabiles esse,primum leges stnt tales o- ^

portet , vt earum beneficio viris fortibus ^ ως ηζ™ , eo·, ajjiiTwn^ v $ 1 ^ -p ô t^nots
honesta & liberalis vira paretur ; ignauis '£ mdvvm {»μοΜ\ ο i/, ii q>SJy /($4 cmdiujoj·,
abiecta,plenadoloris,acerbavictu vita in- ? ‘

e^ ^ oun

arbitror ,demagistros necesse est accedere,
« “ s«

qui eis prqficiantur,& tam exemplo,quam ^ νομοΐ^ ^ύατα/ρ ^ Sii rei-
- doctrinàeós ad actiones illas adiuefaciât; «τϊΐς,ίίί ài/ tois /td[v λ>λ% ι « éitz/as ? M eA ^ - vi·
donec insitum hoc ipsisfuerit ,vt viros for - ^ ος το7ς $ xjl - ™λ
tes & laudatos reabie ducantfelicissimos, - σ / \ \ \ \ >*>/ <

o ■ c r K?{ $ (οοταίνοζ m VJM Λλγονος mu αΜίωτος o
sgnauos & infames omnium miierrimos , v , , ,, ,. r
existiment. Sic enim animati esse debent, ΐχάρΛ'1<*ισνπμ·, ίπατα S) So, <nt &Ρ\9ΐς , οι -

apud quos potior futura sit disciplina , /^ >ύϊΐΐ(Μ ~έ>^^ ^ ’Οπ &υτύΐίγ^ ό$ χ/, <ίΐ-

quammetus hostilis. Quod si quis militi- Sit^oim n o
’

p9c& SiSbLfyux ^ $ -
bus armatis ad pugnam prodeuntibus, ^ ^ ~ « ~ y , τη < ;

f . b . d r , . emun (gjomSp &v, ius <w iiypriTw αΜΜ <, -Λ :
quo temporemulti etiam diiciplina ? pno- , v y . , , , «
ris obliuiscuntur,oratione subito cocinna - Mw &yijtu άοσμοι ίςα. κι<, 'uj

tapossit homines extemplo bellicosos ef- νομίζω , TX-; Se
sieere : nimirum facillimares omnium sue- £ βλιωτάτοιςητόρν·^ r,yiu&of . f ^"^ *
rit,eamvirtutem tum discere , tum doce- ^ tV ^ r ^fmM - ^

re,quxinhominumvitalogemaximaest . , >r , \ >n *n
Nam equidem ne hos quidem ipsos , qui ^Mu>v ^ Xfiinjova. mraypi-

ζί·ο3ζ. ei St 70 1 /oiTCtii»ίΐς /jJ.yuu aziv οτά\ οΐζ1
ctàmîha >M μοι^ μβ,ττνν %ζίςτΐΛηι , eÒ4>tevT& SlusYiaiTÎLi 'rli '

èSzrÎppaL ^ CiiSH-
caA atSpctA -τηλίμα̂ ίΑ ηηιγοτη,πάρτ ™ αχ ρ &ςνν ίΐγ iyt

'
μ$.%Ϊν ^ oiScttau, ίΙμ

μί -μς -Ιουτ da αχ^ ζ̂ >irm '̂
fvxiw . 67$ ίγνγ t ityy,cvisl ai & uTCi $

’&ri <?ivo¥tjUjtj .Qiot $ gViqJ^,

sdii

Ψ
liteli
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HISTOR , LIBER IU 85
«/Zia» - el£ iUU π& ρ ^ νμιιι άϋζις ν\ σχ3S.tSp , ei ^ nobis adsunt exercitati studio nostro,sir -
*“

μ ii M υμάς iàfuvm e^ 4,oi mos futuros elle , policerimihiausim : nifi
/ / . ' £1/ vosheic praesentes intuerer , qui & cxem *

yULAcwislt ècnàjt . oioiqyev ž/J,W ^~;s75 'e, £f'V , · n r
t rr 1 „ r/

, . -, '
/ \ - pio instruere , quales elle oporteat , &: lug-

Aj , hum * & Ioni fatofawm . ito <ss
gercre poteritiS, fi quid excident . Apud e.

arrtajj^dj 'OitATr^ jla . Tnx. m ayiτης ^ ίυ,ί&ζαμ os vero , qui ad virtutem prorsus instituti
cti/Ìq»!, ωΧμΦταμϊτΐ '7rhm ai ω<ρφ - non sunt,mirti mihi sane videatur,o Chry -

φλφ 3(* λαΓ« Mi ίΐς àtya !s& a*,î santa,praeclarehabitam orationem plus ad
« - f. , ' 4.

' ~ ? . p » p. \ virtutem &: fortitudinem adferre momé -
(HPMitdi & 7Γμ ò ϋυτο \ uj ) ίΜΜς ectruot . Κβίλ & ς ctojii / . , r . . 1

, , Γ . \ 7 * ' '
, 7 . < . .irr tuquam apud musicae imperitos bene can -

μα,κΛ
ίίζ /Μίσικίήν . οι pop (sicwTa. ìiiXi '̂ ìiis) o j ivw - tatum carmen ad musicam percipiendam

Kiaâf. ct^ itp
,
« 5 7rtÌA/i/7rs(w7rai '

’ίλί 'βρ, ori ĉ a/ufp- conferat . Dumhuiusmodi sermones inter
eJt w tèpoi Ζίμφζωνφ cbtvy » v ωζπίχςα B fehaberent,mittitdenuo Cyaxares , Cy-

rum non recte facere fignificans.qui tem- .
, , r ; , » 1 ? « w c/ v pustcreret, & nonquapnmuminholtemπίς α !·μλ ^ φ ^ μφν,ο 'Π κ- duceret .Tum vero Cyrus nuntiis respon- gf/ "

rm> g / σΐν έζω ocV5 e^ cj (9^ ^ cLwtiy^ iTt Ult: Sciat plane Cyaxares,inquit,nondum <U
eàjvJù hostes eo numero castris egressos esse,quo
Zh

'

& îm άφφ . oporteat , atque hoc eundis audientibus ^ ! /
'

Λ ~ , jr ~ ’
> t c » vg v 1 ei renuntiate . Quado tamen ei sic videtur , »wd*,

iamcopias duJ -urassoro . Hxc loquutus ,
e7i J&iiov,o nynm, 01 J )_ timrn , éjTzc- acDiisadoratis,excrcituprodtixit . Quit -
κττύζμ^ , 2 ^ 3 Όηςζαφ te w μιμιλί - que celerius etia ducere cepisset, praeibat

ά ίμωφωζ j ' plo , milites sequebantur , seruatis illi qui-
. / » 1 \ v v , , dem ordinibus , quod vsu diuturno exer-

^ \ , y - ~ cw \ ' 7 citatijordinesinprogrediedoleruare ici»
S m σωμ$, & οιο7π 7Γονν<Οζ,κ&'

2
^

ο 77ϊ^
" rent ; & prtesentibus animis , quodazmula -*

<^ ^ yo \ ^ xJ(sù, ^ j >ysiqa.f̂ xì ii^ ' r\^ cù^ ^i i tiones inter eos eXisterent, corporaq ; ro-
2 ^ . t φ& νί/υ&ς %χΙν . V7ngx.m y±f , w ώο botata labori bus haberent , & antistites in
* ,M«Ura < ίμ,μαάίχ,αΜ ,

ordinimi principiis extra solos prrfectos
«?& \ C ~ / , / - , v nulli ellent ! & libenter denique,quia pru*
‘3 f<fw > 2 °^ -- aMSTroAe/x,,,;,^- dààà Sciebat emm .iamdudum
Aws w τνζοτζνς w α,κϊηιςαις brmò - edocti , tutissimum esse , facillimumque ,
ertp. idi cf[ iii βίλ Jy Î^cà verau>, 7mpvÌyva . 0 comminus hostes jnuadere,prassertim qui
Kfci auofyfv . , οΰμμ &χξ w νμ - sagictanJ smt , & iaculatores , & equites ,

'
/ , \ ρΛ / , τ rfi ta » Quumque adhuc extra ictum telorum e£ua>y . ζ7γϊι òì. 7mAiy vtcz o azu/ivutx. αυπατπ - Λ - — 1

, . . . . rf , p
r

, } ψη, , q. ' I Λ lene , Cyrus hanc teneram militarem eisii-
^

eTiiÌ3 /i4vo)' , cJz,vf>yiv 1 &Ò $μ ?κ$ν(μ)ΐζ 7taja (c(. gnificari iuisit : lusiter auxiliaris drdux . Ea
'ηρνομιζρ {Μμορ ' οΐ $\ %co£ aìi Tràp 'niùuui - quumredditavicilsim,adCyrumrediisset
7niyy<roui μίμίλΐή τν tyayy . cv> ntl ταιονιry ibi tu paeana Castoribus pso more primus

v ' f\ ' tn i\ i ' \ '
» (. / ' exorsus est , & milites vniuersi religiose

7
p ~ , > - - ,/ magna voce simul intonuerunt . .Nam tali

,
dl e Tracta φ ™, ^ Tra- rerum amento , qui religiosi sunt erga

Φ «ί<Γροin pSjOtuUpoi ο ! ομοτιμΰΐ^ tycLjjyoi^ Xj
^ Tmraf- deum , minus homines metuunt .' Pteane

^ ^ i/idpoî AoficIylei Φν λνΐζ, Μμβίζορπς absoluto,aquales illi Persici vna pergebat ,
7Γ®λυ S i - hilari vultu , periti ex institutione mutuo

» v . / v » , >/r\ - n \ conuersis in ie oculis , adstites substitesqj
îSfHtybttnf . ànatim compellantes , atque 1, tee ite-

É5CX.A9tu> &jj \ y)?i9u} i.7ric&aj . oi -st oTnictEifei - rantes verba : Heus viri cari, hetts viri for-
T f̂ &χΰ<τα$ ίςαχιί 7ΓΌίμκίλί !) ορ 'ν) Ίΐ>ίζ /ςφ >- E tés : adsequenduni sèmet exhortabantur , UtimCy·
τπιςνμίο^ ΐ,μωφιαζ . γ,ρ ΛμίςννΉ ς-ραί'ηυ * Qua : quii audiistertt,qUipone sequebatur ;

r,‘

μ » viciffim pnmos ;vtpr ?scnt.bus animis prq-
'

/
1 ' or . ο. I iret,clara voce ìncitabat .adeoqstotusCyri% ρσΜ ><τ&& χ£λ &ασμν } σχύ^ ^ ΰΖίυνζμα i- exercitus alacritatis,cupiditatis gloria :,ro -ί

%ίζ , 0 ^ oìpj-j ^ yornviy Isti ,\ jZtri.vcunìot$. boris,fiducia :,cohortationis , intelligentìte
prudentis,oboedientia : plenus erat ; q>equide maxime aduersariis formidabile arbitror ,

H
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8« XENOP . DE INST . CYRI

Apud Aiîyrios autem,qui decurrribusan- A r̂ JaLojupJ . av e!ρώμ ^soz>r 1
"

£ρυ/λζ̂
te aciem primi pugnare solebant , post- p$ .y)wunn <; ,u>ζ èystt rfsr& iZjuuÎvvi δ <rSf-
quam propius accessu agmen Persicum, ^ ^ ^ ^ >w)
conscensiscurribus adcopias suas recelle- ™

M * ^vTTT/ .
nint . Sagittarij vero , & iaculatores , & fon- T^ pW «Kf * o «wr oi o Gp£otbj
jlitorestela sua multo prius emisere , quam ^ άκβνΠςαι ^ axpivSbvfiTO ^ αώτων A(pie<mv to
ad hostem peruenirepoflent . Vbi Peisat

^ 7 -se Ociorm; mAvvpk
accedentes emissa,iam tela conculcarent, , , 0 - > 7 c ~, > , ' λ ?/γ ,-WvT“ “

. , c, T . - r -sr 0/ ^ στΐ{ ζ7ΓΒ '<>ΗγΤΑ $ ί €/ΐφύ >νβ ){α) ν,ε <φ7ί ! -
tum Cyrus itaJocutus eli : Iam viri rortjlh- A . „
mi : celerius aliquis vestrum procedens fui KcJ

^ 5
·Ak5> £ ì ct£^ q ίΛ

specimenedat , & aliis haec eadem signi- τίς ίων '’οτη^ κνΰτω (.αυτήν ^ Trape ^sucÌm . ci

Ardar mi hect . Qtuc illi verba du aliis rursum trade- ^ TntpgcsiJVgyro ' Kszm 'j <η̂ %)μΰας7
----- c, renr , qu .àm pr^ àcr .rarcarqucimpcm

animi , pratque studio conserendimanum,
^ 7 s 7 * c

r ,
^ currereceperunt : eosque tota simul pha-
- ■. ■■.; . ìanxcurncuioiecutaest . Jpseadeo Cyrus /-^ 7 s KcJ<= 9 ì ’Θπλ^ /^ΰρος τ7/3*-
'Λ

,gradatiloincedere oblitus , cursu prasibat , .^ so^/>oLLLi 7^ , èq>-^ dà -7r>,7s7eP -
, 7 "

,simul haccproserem -. Ecquissequitur ? ec- vfc -
quis vir fortis ? ecquis primus virum pro- p r „ N , m -r » so r \
sternet .! Quibus sili audicis , idempiOfere- ·
bant , adeoque per vniuersos , vt ipse co- *%*- 7râpmv S 'n ως <τ£γ>τπζρκίγυΑ,ντωζζχ& ρ{'

hortabatur , ita vox hare didita fuit : Ecquis -si? 7 | 7 ) ; τ oi /ι$μ £ τι adfcnzf Tra ? e-
•sequetur? ecquis fortis ? HocigiturI criso ομόσι ίφίζβνΊο . ο

’ιίί ìj1/m ττολίμια Vx-éri
cum impetu in hostem ferebantur . Is vero / « / , N» \ / n ,

e, « . :nonafflpii,us subsistere poterat , sedte ™
das ad munitiones se fugarecipiebat. Per- C JoîpvfAa. oi^ <w τεγστη

'(&, (hoSi>ic, ( τα>-

fLqdiplos castrorum aditus eos insequuti , ^ μα^ νί/ώμαν cùsv ρηΚΚ 'ίΐς 7 visJtcfmvv^ . <“ 7*

dum illi fe ,proti udendo premerent, mul- -q e<so ^ ταφείς e/aTuffasi ì7t^ tp7-
tos occidérunt . Si qui infossas delaberen- ry~ /i > / / >, „ «. >/ q
tur, in eos miilientcSjVnacumhominibus M ^

'
, r

J
,

λ

equos etiam interfecerunt. Nam currus 7 615 (^ςταφρας viahyccdn (p &jyvToi

quidam in fuga coadi sunt in fossas deci- ozco<\ i7récr{v. ^ 0/ ^ Ιμν, ^ ν ^ ϊτπζαςόρ̂ ίζζ
dere. Qu * quum Medorum equites cer- r(gjj ’m i νλαυνον (U Swf '

iTrmu, τ τΓΒλίμΙαν'οΐι·ιΤ7η7ζ
herenqinhQstiumequitatuminucestisunt: ^ w ^ js,) : Jla>„
qui,quumeorumimpetu declinaret, tum ' , s- n > „ p v ^ ^ , , .
vero &: equorum& Iiorninumfiigicntiuai
persecutio,L cqdes vtrorumquefieri. Qui wi ^ ίρυμβ-τι>ς r α.ατν & ων imxjrti &r,r

Assyriorum intra munitionem sopra caput D f necpMvi 4τάφρ^ ί f . 7 ^ >-7 7̂
editaue locafosiso constiterant, de sagittis οι-1^ «te (φζβνχνζτ ί$ιηα. ν-
& iaculisineósemittendis,qui fuosocci - rv ' rr ' iv ' c ' ^ ^
desiane , ne cogitabantquidem ; vri nec sia-
cete poterant , quum obistatcrnbiliaipe - χ̂

'κ̂ κ̂ μαγοΑίς tyj «ζψσων άνας
ctacula , tum quia metu perculsi essent . Ί $1$ .χ* Υ3 φο<($ χ) ts/>o ; Τψ, (kóhu , τ (ρύμαίος, sfaun
Qiuimque mox etiam animaduertissenc , ^ ώ -ηντ* ^ ^ >τχε <3>^ ν ( <ρΙψ >ν . ìhòacu

perrupisse, terga vertebant , & a partibus
3

fossarum editioribusdiffugiebat. V bi vero *, c# tc / qxwynî q>.
& Aifynorum Qc focioru vxores viderunt, *3 d)cvn7 \̂ r^j. ii,aj i cif /cBfj 1&1 ^ teW<*
et ia i μ cast rî siâfuga si eri ; clamore sublato Îyovmf , aj q w ιεωτ^ ,Η^ ρρνμν/ι̂ ΰυ
discurrebat hinc inde territat , par ti m libe- P ^ ' f , j ' a 7 3 / /
rum matres , partan muenculanvembusq » , t/ , j , 7 ^

discerptis , etiam vnguibus ora dilaniabat ;
'

qbfqerates eos , quihuscuq; occurreret, ne ctjiAUvcu ^ τίΜοις e-
sefugiendodesereret ; fedliberos,vxores , ^ oxpi7 i- «ώδΓί . Π ^ 0 /
sciptostueretur. Atq ; heiedemuresesipsi 1 ’

V Δ i -pr ■ Λ
n et h - η· (ά& οτΛίίς azu/ τΐΐς 7ηςο7Άτοις ςα,ντίς wn fqx

cum. fidimmis ad portas castrorum costi- , / « \ , p , , .
^

terunt,Seconscensis eminentioribuslocis,
e<š° W oyaWrii οπζ ^ χί ^ αΛ ^ ,

$ * & t
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W atJS / é^ nòjitw 'τηΐζ λΜο/5 Tropea- A pattini ipsi pugnabant , partim excitabant

' v 1' ' νΓ > + οί· ' t .. alios cohortando . Cyrus , vbi quid agere -
CYW

AóUoiTO. ίύζ dì èyfCi) 0 RdPC $ I Ο να ^ο^φο ^, . , .
’

r 1 . v castforunt
, \ , \ t ,, , ; -, tur,animaduertit ;vemus,ne ίι etiam intro

Sitereiμ » a -M e/ σα, οΛ/ρ^/ orni vj perrum peret , pauci tamen a multis de-
«voto 7rsMoJi' crtpctAe/gi ' 7i3 7nzpwyinmv bin . tnmenti aliquid caperent : extra telorum
τ^ -ssc Ew /3ζλαΓι/ , ^ 7ni %c3 vLj . ev- ictus pedem referrent , &c dicto audientes

Vìi U » 1* ti Ικίμτά/Μ * â ^ àiâlditum adgnouifleali -
. , . , t . r. \ quis aequales Persicosetiam ita institutos ,

yt oporteret .Nam &: iplì celeriter obcedic-
τϋιςάλλοίςτπιριιπίλλον . bant, & aliis idem celeriter denuntiabant .

βίλοίν ί$ρονττ>, iteran ){̂ pA>pcui
~t 7π>λ- Quumqueiam extra telorum ictus essent,

λάμΖΚονχζ ^ ,Αψζώ ei &
'iss ίτπυϊΗ suo quiiq ; loco constituerut aptius , quam

- 4. i, η ' <v t > quisquam musicorum chorus ; quod ac-

mhu

mùr 'fjj

où -
Αίς

curate locus vnicuiquesuus notus esset.

Η ΕΝΟΦ9ΝΤΟΣ ΚΥΡΟΤ Π Al·
ΛΕΙΑΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΟΝ

ΤΕΤΑΡΤΟΝ .
XENOPHONTIS HISTORIA *

RVM DE INSTITVTlONE
CYRI , LIBER QVARTVS .

ΕΙΝΑΣ 3 0 Κ$ροςμίίζιον
' aurtìì atuj τζ/ςρ &-

YRV S , quum paulli-

yecm uM am m ÎM- sPcr ’Sic “ ' rc“um
£f/ , v - , ‘

f, ., tinuislet,ac suos paratosirte - β dcclarasset ad pu-
tvi/mi ίίσι /xct̂ io3zif } urli Q gnandum , si quis egre-
έΐζζρχοίΐο ,t ωί à/s όξ»τ4 > di castris vellet : exeun »

tenerume , tato suos itì-

duxit : castraque metatus , & locatis eicu -
^ σχ$7Γν$ ιπτξβ ,7πμ'ψμ , ςη.ςας 'ζ) biis,atque promissis etiam exploratoribus ,

σΐίυΐΜ&λίσι TVs e&cv ςγ^τίω^ ξ, e- ipse in medio consistens , ad militem con-
βρ 'άς uocatum huiusmodi oratione habuit : ? ri -

r \ > / > pv <\ > mum equidem , Persa-,Deos laudibus pro-
težviTE 67ra ) tó oot # r ^ ■■■ ^ T * D «»

, r 7 s ^ ,
'

N p iequor,atq ; idem vos racere arbitror : quod & i»mi-
πάμπς,οίμζΐΊΐΜς τι y > Ιίτυχγίκμ^ Α *) ·3Ρ~ victoriam salui & incolumes adepti simus.

nt>i r*tu’
nyiejLQLS. WTto )/ /top oujjjgvi £$ €*&&&&> wa * £ .c obhsec quidem Diis gratias,quibiiscu - «
ί-W ^υ,τοΐζ %ο?ς ■žw 'nÀisiyà 3 συμτάψ'ζμ, D querebus possumus,perfoluete nos opor - «
Λ (5

’ β >ί^ Λ'·κ'
ρ- tet· V“ a"te? ηοη Ρ ο1Γ™ °ààà .

r ; c ~ \ / / / . -?
'

> omnes collaudare . Namquod gestum est „
rei ,cum magno vestrum omnium decore «

iWWî &Ž,io $ ) è7Î <{ S$jj7nLp ων '&fewK <{ 7nj $ctj- patratu est. Verum vbi ab iis , a quibus par «
t afydui mgiesa Xj ?\9yoj ^ tpycd vr<|- est , sciscitatusfuero , quamam quiiq ; pro- «*

ànM 'žvOl & q . * 4 ίμχ
'
ΐϊΜ * « - tneritus sitatine ex dignitate cuiusque co - «

iÎW bucre . DeChrysantaqtiide,cohortis pra:- „muJjUAîcdaj, Αλλ εωτης olSd, οίος l<2> . τα. f^cto mihi proximo , sciscitari alios no ne - c<
βρ yàf λΛΛλ , otm<zcf οϊμ&ι vJj\ όμ$ς 7ηλμ- cesse habeo : quum ipse norim , qualem se c,
τίζ ί Ιτΐΐ>1\ ‘ ίτΐίί J\ iyco 7mpnsyjyiazx. ίτιτλρά- gesserit. Nam & alia,quacunque vos etiam «
y { i/ , γ̂ ,λίσομ ονομαςί αυτίw , Μ&αταρβμος È s

^
de

arbitror,prostitit . &_quuego pedem « ,'
φο( , t , , referreiuiii,copellato nominatim ipso , ta- «

ΏΤΓ tL· etsi gladium sustulerat , vt percussurus lio- „ r , r.
ΤίΙ . ΉΑ. . J 4 -gg,cif - ,v Aa * oJ (o . ,

2i Tf™ Ώΐ u \u Qy» ,'Liw M /Tbl !,
ψ / 2Α >η

'
$ hntjùrii - Ti f ]tiiA 7>i·

f
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